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 / Индукционен котлон / 
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 / Монтаж / Установка / Установка / 
Beszerelés / Installation / Installasjon / Montering 
/ Asennus /

 / Минимални разстояния /Minimális távolságok / Минимальные расстояния / 
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 / Панелът за управление 
/ Панель управления / Панель управління / 
Kezelőpanel / Nadzorna plošča / Kontrollpanelet 
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 Предупреждения за 
безопасност:

 Внимание! Ако керамичното 
стъкло се счупи или пропука, 
незабавно изключете плота от 
електрическата мрежа, за да 
избегнете токов удар.

 Този уред не е предназначен 
за работа с външен таймер 
(който не е вграден в уреда) или 
с  отделна  система  за 
дистанционно управление.

 Не почиствайте уреда с пара.
 Внимание !  Уредът  и 

достъпните  му  части  се 
нагряват по време на работа. 
Избя гвайте  контак т  с 
нагряващите елементи. Деца 
под 8-годишна възраст не 
трябва да се доближават до 
котлона, освен ако не са под 
постоянно наблюдение от 
възрастен.

 Уредът  може  да  бъде 
използван от деца на 8 години 
и повече, както и от лица с 
нарушени физически, сетивни 
или умствени способности, или 
от лица без опит и познания за 
уреда ,  САМО  АКО  са  под 
наблюдение или ако са били 
подходящо инструктирани за 
безопасната му употреба и 
осъзнават свързаните с него 
рискове .  Почистването  и 

поддръжката не трябва да се 
извършват  от  деца  без 
наблюдение.

 Не позволявайте на децата 
да играят с уреда.

 Внимание! Готвенето с 
мазнина или олио без надзор е 
опасно, тъй като може да 
доведе до пожар. НИКОГА не се 
опитвайте да гасите огъня с 
вода! В такъв случай незабавно 
и з к л ю ч е т е  у р е д а  о т 
електрическата  мрежа  и 
покрийте пламъците с капак, 
чиния или одеяло.

 Не оставяйте предмети 
върху зоните за готвене на 
индукционния  котлон . 
Предотвратете възможни 
рискове от пожар.

 Индукционният генератор 
отговаря на изискванията на 
действащото  европейско 
законодателство. Въпреки 
това, препоръчваме на всеки, 
който използва пейсмейкър, да 
се консултира със своя лекар 
или, в случай на съмнение, да 
избягва  употребата  на 
индукционните зони.

 Метални предмети като 
ножове, вилици, лъжици и 
капаци не трябва да се поставят 
върху повърхността на котлона, 
тъй като могат да се нагреят 
прекомерно.
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 След  употреба  винаги 
изключвайте котлона, вместо 
просто да махате съда, който 
сте използвали. В противен 
случай може да възникне 
инцидент ,  ако  неволно 
поставите друг съд върху 
котлона по време на периода 
на детекция. Предотвратявайте 
възможни инциденти!

 Екологични 
съображения

Символът  върху  продукта  или 
неговата опаковка означава, че 
този  продукт  не  може  да  бъде 
третиран  като  оби кнов ен 
домакински отпадък.Този продукт 
трябва да бъде занесен в пункт за 
рециклиране на електрически и 
електрони уреди. Уверявайки се, че 
този продукт е изхвърлен правилно, 

вие ще избегнете увреждането на околната среда 
и общественото здраве, което може да се случи, ако 
продуктът не се третира по правилен начин. За 
повече информация относно рециклирането на този 
продукт, моля свържете се с местните власти, 
служба за домакински отпадъци или магазина, от 
където сте закупили продукта.

Използваните  опаковъчните  материали  са 
природосъобразни и могат да бъдат напълно 
рециклирани. Пластмасовите компоненти са 
отбелязани с >PE<, >LD<, >EPS<, и т.н. Може да 
изхвърлите  опаковъчните  материали  като 
останалите домакински отпадъци, в местния 
контейнер за боклук.

Съответствие  на  уреда  на  енергийната 
ефективност:

-Устройството е тествано за експлоатация 
в съответствие със стандарта EN 60350-2и 
получената стойност е отбелязана на стикера на 
уреда със единицата Wh/кг.

Повече  информация  относно  енергийната 
ефе ктивн о ст  можете  д а  н америте  в 
информационния лист на продукта на www.teka.com.

Ако следвате посочените съвети, ще спестите 
енергия при всяко готвене:

-  Използвайте правилния капак за всяка тенджера, 

когато е възможно. Готвенето без капак води до 
изразходване на повече енергия.

-  Използвайте тигани с плоска основа и подходящ 
диаметър ,  който  да  съвпада  с  размерите  на 
готварската зона. Производителите на тигани 
обикновено предлагат съдове, при които горният 
диаметър на съда е винаги по-голям от диаметъра 
на основата.

-  Ако използвате вода по време на готвенето, 
количествата трябва да бъдат малки, за да се 
запазят витамините и минералите в зеленчуците и 
да се зададе минимално ниво на мощност, което да 
поддържа готвенето. Високо ниво на мощност не е 
необходимо и води до разход на енергия.

-   Използвайте малки тенджери с малко количество 
храна.

Teka Industrial S.A.

C / Cajo, 17, 39011, Santander (Испания)

 Монтаж

Монтаж с чекмедже за прибори
Ако желаете да монтирате мебел или чекмедже за 
прибори под котлона, трябва да поставите разделителна 
дъска между двете. По този начин ще предотвратите 
риска от случаен контакт с горещата повърхност на 
корпуса на уреда.

Дъската трябва да бъде монтирана на 20 мм под долната 
част на плота.

Електрическо свързване
Преди да свържете плота към електрическата мрежа, 
се уверете, че волтажът и честотата отговарят на тези, 
посочени на табелката на плота, която се намира на дъното 
му, както и на Гаранционния лист, а ако е приложимо – и на 
документа с техническите характеристики, който трябва 
да съхранявате заедно с настоящото упътване през целия 
период на употреба на този продукт.

Уверете се, че входния кабел не се докосва до корпуса 
на индукционния плот или корпуса на фурната, ако е 
монтиран в същото звено.

Внимание:

 Електрическото  свързване  трябва  да  е 
подходящо заземено, съгласно текущите законови 
изисквания, защото в противен случай може да се 
стигне до неизправност на индукционния котлон.

 Необичайно високите токови вълни могат да 
повредят контролната система (както при всеки 
друг електрически уред).

 Препоръчваме да не използвате индукционния 
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котлон при функцията пиролитично почистване 
при  пиролитичните  фурни,  поради  високата 
температура, която достигат тези видове уреди.

 Само официалният технически сервиз на TEKA 
може да обслужва или поправя уреда, включително 
да подменя захранващия кабел.

 Преди да изключите плота от контакта, ви 
препоръчваме да изключите главния бутон (ключ) за 
изключване и да изчакате приблизително 23 секунди 
преди да извадите от контакта. Този интер вал е 
необходим, за да позволи пълно разтоварване на 
електрон- ната верига и по този начин да предотврати 
възможността от електрически шок при контакта.

 Съхранявайте гаранцията или документа 
с техническите данни заедно с упътването с 
инструкции през целия период на употреба на 
този продукт. Те съдържат важна техническа 
информация.
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фиг. 2b

За индукцията

Предимства
С индукционен котлон топлината се пренася директно 
към съда.

Това дава редица предимства:

-  Пести време.
-  Пести енергия.
-  Улеснява почистването, тъй като ако храната влезе 
в контакт със стъклената плоча, тя не изгаря лесно.

-  Подобрява контролирането на енергията. Енергията 
се пренася към готварския съд веднага след 
натискане на бутоните за мощността. В допълнение, 
веднага след сваляне на съда от зоната за гответе 
електрозахранването спира. Не е необходимо първо 
да изключвате захранването.

Готварски съдове
За използване с индукционен котлон са подходящи само 
феромагнитни готварски съдове. 

Те са няколко вида:

- съдове от лято желязо, емайлирана стомана 
и неръждаема стомана специално за употреба с 
индукционни котлони.

Не препоръчваме използването на дифузни плочи или 
материали като фина стомана, алуминий, стъкло, мед 
или глина.

Всяка зона за готвене има минимално време на 
засичане на готварския съд. Това зависи от материала 
и феромагнитния диаметър на основата на съда. Затова 
е важно да използвате зоната за готвене, която е най-
подходяща за диаметъра на основата на съда, който 
използвате.

Ако съдът не бъде засечен на избраната зона за готвене, 
опитайте да използвате следващата по-малка зона за 
готвене. 

Когато гъвкавата зона се използва като единична зона 
за готвене, могат да се използват по-големи съдове, 
подходящи за този тип зона (вижте фиг. 3).

Фиг. 3

Някои  готварски 
съдове без изцяло 
ф е р о м а г н и т н а 
основа се продават 

като подходящи за индукция (вижте фиг. 4). При тези 
съдове се нагрява само феромагнитната основа. Така 
топлината не се разпределя равномерно по цялата 
основа на съда. Това може да доведе до ситуация, в която 
феромагнитната част на основата на съда не достига 
подходящата температура за готвене.
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Фиг. 4

Други  готварски 
съдове с алуминиеви 
вложки в основата 
имат  по -малка 
площ феромагнитен 
материал  (вижте 
фиг. 5). В този случай 

може да е трудно или дори невъзможно да се засече 
готварският съд. В допълнение, доставената мощност 
може да е по-ниска и така съдът да не се нагрее правилно.

Фиг. 5

Влияние на основата на готварските съдове

Типът на основата, използвана в готварския съд, може 
да доведе до нееднородни резултати от готвенето. 
Готварските  съдове  с  основа  тип  „сандвич“ от 
неръждаема стомана използват материали, спомагащи 
за равномерното разпределение и дифузия на топлината, 
което води до пестене на време и енергия

Основата на съда трябва да е напълно плоска, като по този 
начин се осигурява равномерна мощност (вижте фиг. 6).

Фиг. 6

 Никога не нагрявайте празни готварски съдове, нито 
използвайте съдове с тънка основа, тъй като те може да 
се нагреят бързо, неоставяйки време за задействане на 
автоматичната функция за изключване на готварския 
уред. 

 Важни препоръки:
Използвайте съдове със същия диаметър на основата като 
този на зоната за готвене. 

В зоните за готвене, които са най-близо до контролния 
панел, винаги дръжте съдовете в рамките на маркировките 
за готвене, посочени на стъклената повърхност, и 
използвайте съдове със същия или по-малък диаметър от 
тях. Така ще се избегне пренагряване в контролната зона.

Използвайте задните зони за готвене за интензивна 
употреба на уреда. Така ще се избегне пренагряване на 
контролния панел.

Не позволявайте на съдовете да навлизат в зоната на 

контролния панел, особено по време на готвене. 

 Употреба

Работни елементи (фиг. 1)
1  общ сензор за включване/изключване.

2  Плъзгач “slider” за контрол на мощността и времето.

3  Индикатор за мощност и/или остатъчна топлина*.

4  - 5 - 6 - 7 - 8 Сензори за избор на зона.

9  Десетичен знак на индикатора за мощност и/или 
остатъчна топлина*.

10  Десетичен знак на таймера (часове).

11  Десетичен знак на таймера.

12  Индикатор на таймера*.

13  Сензор за активиране на функцията “Clean”.

14  Индикатор за активирана функция “Clean”.

15  Сензор за активиране на функциите “Chef”.

16  Индикатор за активирана функция “Grilling”.

17  Индикатор за активирана функция “Quick Boiling”.

18  Индикатор за активирана функция “Deep Frying”.

19  Индикатор за активирана функция “Keep Warm”.

20  Сензор за активиране на функциите “Stop&Go” и 
“Lock”.

21  Индикатор за активирана функция “Lock”.

22  Сензор за активиране на функцията “Timer”.

23  Пряк достъп до функцията “Power”.

*Видима само по време на работа.

Маневрите се извършват с помощта на сензорните 
клавиши. Не е нужно да се упражнявате сила върху 
желания сензорен клавиш, само трябва да го докоснете 
с върха на пръста си, за да активирате желаната функция

Всяко действие се потвърждава с бипкане.

Използвайте курсорния плъзгач (2), за да настроите 
силата на мощността (0 - 9), плъзгайки пръста си над 
него. Плъзгането надясно увеличава стойността, докато 
плъзгането наляво я намалява.

Възможно е и директно да изберете желаното ниво 
на мощността, поставяйки пръста си директно върху 
желаната точка на курсорния плъзгач (2).



BG - 23

 При тези модели областта се избира чрез 
директно докосване на сензорите за избор (4), (5), 
(6), (7) или (8), в зависимост от модела.

Инструкции за потребителя за 
сензорно управление
Включване на уреда

1  Натиснете сензорния клавиш On  (1) най-малко за 
една секунда. Сензорният панел за управление ще се 
активира, ще се чуе бипкане и индикаторите (3) ще 
светнат, показвайки „-“. Ако някоя зона за готвене е 
гореща, на съответния индикатор ще мига Н и „-“.

Ако не предприемете някакво действие в рамките на 
следващите 10 секунди, сензорният панел за управление 
ще се изключи автоматично.

Когато сензорният контрол за управление е активиран, 
можете да го разедините по всяко време, натискайки 
сензорния бутон  (1), дори и да е заключен (функция за 
заключване активирана). Сензорният бутон  (1) винаги 
е с приоритет пред разединяване на сензорния панел за 
управление.

Активиране на плочите

След като сензорният панел за управление бъде активиран 
със сензора  (1), всяка плоча може да бъде включена при 
следване на следните стъпки: 

1  Изберете желаната зона, като докоснете сензорите 
(4), (5), (6), (7) или (8). Индикаторът за захранване (3) 
ще свети по-ярко от другите индикатори.

2  Плъзнете пръста си или докоснете някъде върху 
плъзгача (2). Съответният индикатор за мощност (3) 
ще покаже избраната стойност, а десетичната запетая 
(8) ще остане да свети за 10 секунди. След 10 секунди 
индикаторите също ще светят равномерно. Ако 
изберете отново зона, процесът ще се повтори.

3  Използвайте плъзгача (2), за да изберете ново ниво на 
готвене между 0 и 9.

Докато плотът е избран, с други думи със светеща 
десетична точка (9), нивото на мощност може да бъде 
променяно.  

Изключване на плот 

Използвайки клавиша на сензорния плъзгач (2), понижете 
нивото на мощността до 0. Плочата ще се изключи.

Когато плочата е изключена, символът H ще се появи на 
индикатора за мощността (3), ако стъклената повърхност 
на съответната зона за готвене е топла, има опасност от 
изгаряния. Когато температурата спадне, индикаторът (3) 
се изключва (ако плочата е разединена), или с други думи 
„-“ ще светне, ако плочата е все още свързана.

Изключване на всички плочи

Всички плочи могат да бъдат изключени едновременно 
със сензора за вкл./изкл.   (1). Всички индикатори на 
плота (3) ще се изключат. Ако изключената нагрята плоча 

е гореща, индикаторът показва символа H.

Детектор за тиган

 Когато плочата за готвене е включена, тя може 
автоматично да разпознава и избира дали дадена зона за 
готвене има съд, показвайки нула на съответния 
индикатор за мощност (3). Дори ако има няколко зони с 
тигани, само една ще бъде разпозната автоматично. 
Останалите индикатори за мощност (3) ще показват „-“ с 
по-слаба светлина. След това потребителят може 
директно да избере ниво на мощност или специална 
функция.

Индукционните зони за готвене имат вграден детектор за 
тиган. Плотът ще спре да работи, ако няма тиган или ако 
тиганът не е подходящ.  

Индикаторът за мощност (3) ще покаже символ , за да 
укаже, че „няма тиган, ако, докато зоната е включено, не е 
открит тиган или той не е с подходящи размери.

Ако тиган е излезнал от зоната, докато плотът работи, той 
автоматично ще спре да подава енергия и ще се покаже 
символът „няма тиган“. Ако върху зоната за готвене отново 
се постави сигнал, подаването на енергия ще се възобнови 
на предишно избраното ниво на мощност.

Времето за откриване на тиган е 3 минути. Ако в този 
период от време не бъде поставен тиган или тиганът е 
неподходящ, зоната за готвене ще се изключи. 

 Когато приключите, изключете зоната за 
готвене,  използвайки  сензорните  бутони  за 
управление. В противен случай би могло да се стигне 
до нежелано действие, ако по невнимание тиган се 
постави на зоната за готвене по време на тези три 
минути. Избягвайте възможни инциденти!

Чиста Функция (Clean)
Тази функция блокира сензорите на контролния панел 
за 30 секунди, с изключение на общата функция за 
включване/изключване. Това позволява бързо почистване 
на стъклената повърхност по време на готвене без 
активиране на сензорите.

За да го активирате, докоснете сензора  (13) за 1 секунда; 
светодиодът (24) над иконата ще светне. От индикатора 
на таймера (3) започва обратно броене от 30 секунди. 
Функцията ще се деактивира автоматично след 30 
секунди.

Функция „Блокиране“
С функция „Блокиране“ можете да блокирате другите 
сензори, с изключение на сензора за вкл./изкл.  (1), за 
да избегнете нежелани действия. Тази функция е полезна 
за безопасност на децата. 

За да активирате тази функция, натиснете сензора  
(20) най-малко за 3 секунди. След като направите това, 
допълнителният сензор (21) ще се включи, указвайки че 
панелът за управление е блокиран. За да деактивирате 
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функцията, просто натиснете отново сензора  (20). 

Ако сензорът за вкл./изкл.  (1) е бил използван за 
изключване на уреда, докато функцията „Блокиране“ е 
активирана, няма да бъде възможно отново да включите 
плочата, докато не я деблокирате.  

Заглушител на бийп сигнала
През първата минута след свързване на готварския плот 
към електрическата мрежа можете да деактивирате или 
активирате звуковия сигнал, който придружава всяко 
докосване на контролния панел. За да направите това, 
след като готварският плот е свързан, докоснете сензора 

(15) за 1 секунда. Първоначално индикаторът на таймера 
(3) ще покаже „Вкл.“. Натискането на сензора (22) ще го 
промени на "OFF". Потвърдете операцията, като натиснете 
сензора   (20). За да активирате отново всички звукови 
сигнали, просто докоснете сензора (22); индикаторът 
на таймера (3) отново ще покаже "Вкл." Потвърдете 
операцията, като докоснете сензора  (20).

Деактивирането не се прилага за всички функции, като 
звуков сигнал на сензора за включване/изключване, край 
на таймера и сензор за заключване/отключване, които 
остават винаги активни.

Функция „Стоп§Активиране“ 
Тази функция поставя процеса на готвене на пауза. 
Таймерът също ще бъде поставен на пауза, ако е 
активиран. 

Активиране на функцията „Стоп“.

Докоснете сензора за спиране  (20). Индикаторите за 

захранване ще показват символа  , за да покажат, че 
готвенето е поставено на пауза.

Деактивиране на функцията „Стоп“.

Докоснете отново сензора Stop&Go (20), символът 

 изчезва и готвенето се подновява при същите нива 
на мощност и условия на таймера, както преди паузата.

Функция „Мощност” (Power)
Тази функция доставя „допълнителна“ мощност на 
плочата над нормалната стойност. Споменатата мощност 
зависи от размера на плочата с възможност за достигане 
на максималната стойност, позволена от генератора.

1  Изберете зона за готвене и плъзнете пръста си върху 
„плъзгача“ (2) до думата „ “ (23) или натиснете 
директно върху нея.

2  Индикаторът за нивото на мощността (3) ще 
показва символа  и плочата ще започне да доставя 
допълнителна мощност. 

Функцията „Мощност“ има максимална продължителност, 
указана в Таблица 1. След това време нивото на мощността 
автоматично ще се настрои на 9. Бийпкане.

При активиране на функцията за захранване на един 

котлон, възможно е да се повлияе на работата на другите 
- намаляване на мощността им до по-ниско ниво, като в 
този случай това ще бъде показано на индикатора (3).

Деактивирането на функцията „Мощност“ преди изтичане 
на работното време, може да се осъществи или с помощта 
на сензорния курсор „плъзгач, променяйки нивото на 
мощността или чрез повтаряне на стъпка 3.

Таблица 1

Избрано ниво на 
мощност

МАКСИМАЛНО ВРЕМЕ НА РАБОТА 
(в часове)

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P 10 или на 5 минути и се коригират 
до ниво 9 (Зависи от модела)

Функция „Таймер“ (часовник за 
обратно броене)
Тази функция улеснява готвенето, като вашето присъствие 
изобщо не е задължително. Можете да зададете таймер за 
плоча, която ще се изключи след изтичане на зададеното 
време. 

За тези модели можете едновременно да програмирате 
всяка плоча с продължителност от 1 м до 10 ч.

Задаване на таймер на плоча.

След като нивото на мощността е зададено за желаната 
зона и докато десетичната (9) точка на зоната продължава 
да свети, можете да зададете таймер на зоната.

До този край:

1  Сензорен сензор (22). Индикаторът на таймера (12) 
ще показва “000” и съответният индикатор за време 

(3) ще показва символа , мигайки с текущото ниво 
на мощността.

2  Веднага след това въведете време за готвене чрез 
плъзгача (2). За стойности между 1 и 59 минути, 
въведете директно желаната стойност. Десетичната 
точка (11) ще започне да мига.

 За стойности, по-големи от 59 минути, можете да 
направите това по два начина. Например: за 1h 
30m въведете първата стойност, 1, която ще бъде 
часовете, а втората и третата стойност, 3 и 0, ще бъдат 
минутите. Друга възможност е да въведете времето 
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директно в минути, т.е. 90 минути. Той автоматично 
ще се преобразува в часове и минути и индикаторите 
на таймера (12) ще показват 1, последвано от 3 и 0. 
Десетичната точка (10) ще започне да мига

 След няколко секунди започва обратното броене. 
Когато остава по-малко от минута, обратното броене 
ще бъде в секунди.

3  Когато индикаторът на таймера (12) спре да мига, 
той ще започне да отброява времето автоматично. 
Индикаторът (3), свързан с определено време на 
плочата ще покаже избраното ниво на мощност и 

символа .

След като избраното време за готвене изтече, зоната за 
отопление със зададеното време изгасва и часовникът 
излъчва бийпкания в продължение на няколко секунди. 
За да изключите звуковия сигнал, докоснете сензора. 
Индикаторът на таймера (12) ще покаже мигащи 00 до 
десетичната точка (4) на избраната зона. Ако изключената 
зона е изключена, индикаторът за мощността (3) ще 
покаже символа H и “-“.

Ако в същото време искате да зададете таймер на друг 
котлон, повторете стъпки 1 до 3.

Ако на една или повече зони вече е зададен таймер, 
индикаторът на таймера (12) ще се появи по подразбиране 
за най-краткото оставащо време, показвайки “t” на 
съответната зона. Останалите зони със зададен таймер 
ще показват на съответните им индикаторни зони мигаща 
десетична точка. 

Промяна на програмираното време

За промяна на програмираното време, курсорът „плъзгач“ 
(2) на часовата зона трябва да бъде натиснат. Тогава ще 
бъде възможно да отчетете и промените времето.

Докоснете сензорите  (10) и   (11), можете да променяте 
програмираното време.

Разединяване на часовника : 

Ако искате да спрете часовника преди изтичване на 
програмираното време, това може да бъде направено 
по всяко време, просто настройвайки стойността на ‚--‘.

1  Изберете желаната плоча. 

2  С помощта на плъзгача (2) намалете времето до 00. 
Таймерът вече е отменен.

Функция „Управление на 
мощността“ (Power Management ) (в 
зависимост от модела)
Някои модели са оборудвани с функция за ограничаване 
на мощността (управление на мощността). Тази функция 
позволява общата мощност, генерирана от плота, да се 
настрои на различни стойности, избрани от потребителя. 
За да направите това, по време на първата минута 
след свързване на плочата към електрозахранването 
е възможно да влезете в менюто за ограничаване на 
мощността.

1  Натиснете (22) сензорния клавиш за 1 секунда. 
Буквите PL ще се покажат на индикатора за таймера (12)

2  Докоснете сензора (20). Буквите  ще се появят 
на индикатора на таймера (12).

3  Докоснете сензорите (5) или (7). Различните нива на 
мощност, до които котлонът може да бъде ограничен, 
ще се покажат на индикатора на таймера (12).

4  След като изберете стойността, докоснете отново 
сензора (20). Котлонът ще бъде ограничен до 
избраната стойност.

Ако искате отново да промените стойността, трябва да 
изключите котлона и да го включите отново след няколко 
секунди. След това отново ще можете да влезете в менюто 
за ограничаване на мощността.

Всеки път, когато нивото на мощност на котлона се 
променя, ограничителят на мощността ще изчисли общата 
генерирана мощност. Ако сте достигнали общия лимит на 
мощността, сензорните бутони за управление няма да 
ви позволят да увеличите нивото на мощността на този 
котлон. Котлонът ще издаде звук бийп и индикаторът за 
мощността (3) ще започне да мига на нивото, което не 
може да бъде надвишено. Ако искате да надвишите тази 
стойност, трябва да понижите мощността на другите 
котлони. Понякога може да не е достатъчно да понижите 
другите котлони с едно ниво, тъй като това зависи от 
мощността на всеки котлон и нивото на което е настроен. 
Възможно е да се повиши нивото на големия котлон, а на 
няколкото по-малки такива - да се понижи.

Ако използвате бързия превключвател за включване 
на максимална мощност и споменатата стойност е 
над зададената стойност, котлонът ще се настрои на 
възможно най-високото ниво. Котлонът ще издаде звук 
бийп и споменатата стойност ще мигне два пъти на 
индикатора (3).

Специални функции: CHEF (в 
зависимост от модела)
Тези функции имат предварително зададени нива на 
мощността с цел улесняване на готвенето и получаване 
на отлични резултати, тъй като температурата на съда 
се контролира непрекъснато от сензори. При достигане 
на целевата температура за функцията тя се поддържа 
автоматично без необходимост от промяна в нивото на 
мощността.

Функцията „Майстор готвач“ работи правилно с готварски 
съдове със същата феромагнитна площ в основата на 
тигана, както площта на зоната за готвене. В допълнение, 
при функции с висока температура (над 100ºC) тиганите 
трябва да са с плоска, равна основа (за предпочитане тип 
„сандвич“), както е показано на фигура 7.

Фиг. 7
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За да се осигури правилната работа на тези функции, е 
важно готварският съд и зоната за готвене да не са горещи 
в началото на процеса.

Допълнителна информация за подходящите готварски 
съдове (тенджери, тигани, скари и др.) е дадена на 
уебсайта на Teka.

Контролът, чувствителен на достъп, има специални 
функции, които помагат на потребителя да готви чрез CHEF 
сензора (15). Тези функции са налични в зависимост от 
модела.

За да активирате специална функция на зона:

1  Първо трябва да бъде избрана; и след това десетичната 
точка (4) ще бъде активна на индикатора за мощността 
(3).

2  Сега  кликнете  върху  CHEF сензора  (15). 
Последователните натискания ще прегледат една по 
една всички CHEF функции, които са на разположение 
във всяка зона. Тези функции ще покажат активирането 
със съответните светодиоди (16), (17), (18) и (19). 

Ако искате да отмените специална активна функция по 
всяко време, трябва да изберете зоната. Десетичната 
точка (9) на индикатора за мощност (3) ще светне. След 
това натиснете отново „плъзгащия се“ (2) курсор, за да 
зададете ново ниво на мощност или за да изключите 
зоната, или можете да изберете различна специална 
функция, докосвайки отново CHEF сензора (15).

Функция Keep Warm (в зависимост от 
модела)
Тази функция автоматично задава подходящо ниво на 
мощността за поддържане на храната топла.

За да я активирате, изберете плочата и натиснете CHEF 
сензора (15), докато светодиодът (19), разположен на 
иконата  светне. След като функцията е активирана, 
символът  ще се появи на индикатора за мощността (3).

Можете да отмените функцията по всяко време, 
изключвайки плочата, сменяйки нивото на мощността 
или избирайки различна специална функция.

Функция Quick Boiling (в зависимост от 
модела)
Тази функция активира автоматичното управление на 
завирането, което е от голяма помощ при готвенето на 
паста, ориз, яйца и т.н. 

-  Състояния на съда
За правилно функциониране на функцията iQuickBoiling 
трябва да използвайте съд, който отговаря на следните 
предварителни условия:

-  Размерът на дъното е възможно най-близо до 
диаметъра на плочата.

-  БЕЗ КАПАК.
-  Пълен над половината от капацитета му с вода със 
стайна температура (никога не използвайте топла 
или гореща вода).

Неспазването на тази условия ще наруши правилното 
управление на завирането.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  не  използвайте  тази 
функция за цел, различна от завирането на вода. 
Никога не използвайте олио, може да доведе до 
прегаряне и образуване на пламък.

Активиране на функцията

За да активирате тази функция, изберете плочата и 
натиснете CHEF сензора (15), докато светодиодът (17), 
разположен на иконата  светне.

След като функцията бъде активирана, знакът  ще се 
появи на двата индикатора за мощност (3) и таймера (12); 
ще се появи движещ се сегмент, указвайки, че процесът 
на готвене е под управление на системата.

След като системата засече, че е на път да започне 
завиране, ще се чуе първият сигнал бийп. Използвайте 
тази възможност, за да подготвите храната си за варене 
или печене, по желание.

След 30 секунди ще чуете втори сигнал бийп; ако все още 
не сте го направили, време е да изсипете храната в тигана.

След втория бийп сигнал системата ще активира таймера 
и хронометъра за Вас, така че да контролирате колко 
време да ври храната.

30 секунди след активиране на хронометъра ще прозвучи 
трети бийп сигнал, който предупреждава, че от този 
момент нататък системата ще намалява подаването на 
мощност, за да поддържа умерено и непрекъснато варене. 
Таймерът ще остане активен до края на готвенето.

Ако желаете, можете да деактивирате таймера и да 
зададете време за обратно броене и автоматично 
изключване на плочата (вижте раздел “Функциониране 
на таймера”).

Деактивиране на функцията

Можете да отмените функцията по всяко време, 
изключвайки плочата, сменяйки нивото на мощността 
или избирайки различна специална функция.

Функция  Grilling (в  зависимост  от 
модела) 
Тази функция задава автоматичен контрол на мощността, 
подходящ за готвене на грила.

За да я активирате, изберете чинията и натискайте сензора 
CHEF (15), докато светнат светлинните индикатори 
(16) на иконата . След като функцията е активирана, 
на индикатора за захранването (3) ще се появи движещ 
се сегмент, посочващ, че готвенето е във фаза на 
предварително затопляне на съда. След като тази фаза 
приключи, символът  ще се покаже на индикатора за 
захранването (3) и ще се чуе звуков сигнал, посочващ на 
потребителя, че трябва да добави храната.

Можете да презапишете функцията по всяко време, като 
изключите чинията и промените нивото на мощността или 
като изберете различна специална функция.
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Функция За Дълбоко Пържене (Deep Frying 
) (в зависимост от модела)
Тази функция задава автоматичен контрол на мощността, 
подходящ за пържене с много мазнина.

За да я активирате, изберете чинията и натискайте сензора 
CHEF (15), докато светнат светлинните индикатори 
(18) на иконата . След като функцията е активирана, 
на индикатора за захранването (3) ще се появи движещ 
се сегмент, посочващ, че готвенето е във фаза на 
предварително затопляне на съда. След като тази фаза 
приключи, символът  ще се покаже на индикатора за 
захранването (3) и ще се чуе звуков сигнал, посочващ на 
потребителя, че трябва да добави храната.

Можете да презапишете функцията по всяко време, като 
изключите чинията и промените нивото на мощността или 
като изберете различна специална функция.

Функция Flex Zone (в зависимост от 
модела)
С помощта на тази функция е възможно да активирате 
двете готварски зони така, че да работят заедно и да 
изберете нивото на мощност за активиране на функцията 
на таймера и за двете зони.

За да активирате тази функция, натиснете едновременно 
сензорите над и под думата FLEX. По този начин 
десетичните точки (9) на свързаните табели ще светнат 
и ще покажат на техните индикатори за мощност (3) 
стойността „0“. Имате няколко секунди, за да извършите 
следната маневра, в противен случай функцията 
автоматично се деактивира.

След като сте избрали „Flex Zone“, можете да зададете 
мощността, като действате върху курсора „плъзгач“ (2). 
Нивото на мощността и нейните вариации ще се показват 
едновременно на индикаторите за мощност (3) на двете 
зони.

Ако трябва да изберете отново Flex Zone, докато работи, 
просто докоснете някой от сензорите в свързаните зони.

За да деактивирате тази функция, ще трябва да докоснете 
отново едновременно сензорите над и под думата FLEX.

Функция изключване за безопасност
Ако поради грешка една или повече зони на нагряване 
не се изключат, уредът автоматично ще се изключи след 
определен период от време (вж. Таблица 1).

Когато функцията „изключване за безопасност” бъде 
включена, на дисплея се изписва 0 ако температурата на 
повърхността на стъклото не е опасна за лицето, което 
използва уреда, или H ако има риск от изгаряне.

 Поддържайте контролния панел за зоните на 
нагряване чист и сух по всяко време.

 В случай на неизправности или инциденти, 
които не са споменати в настоящото упътване, 
изключете уреда и се свържете с техническия сервиз 

на TEKA.

 Почистване и 
поддръжка

Предложения и препоръки
-  Използвайте тенджери и тигани с дебело и напълно 
плоско дъно.

-  Не плъзгайте тенджерите и тиганите по стъклото, 
защото те могат да го надраскат.

-  Въпреки че стъклото е издръжливо на удари 
от големи тенджери и тигани без остри ръбове, 
избягвайте да го удряте.

-  За да избегнете повреждане на повърхността от 
керамично стъкло, не влачете тенджерите и тиганите 
по стъклото и поддържайте външната част на дъната 
им чиста и в добро състояние.

-  Препоръчителни диаметри на дъното на тенджерата 
(вижте „Лист с технически данни“, предоставен с 
продукта).

 Старайте се да не разсипвате захар или 
продукти, съдържащи захар, върху стъклото, 
когато повърхността е нагрята, защото могат да 
я повредят.

Почистване и поддръжка
За да поддържате уреда в добро състояние, го почиствайте 
като използвате подходящи продукти и пособия, след 
като повърхността изстине. Така ще ви е по-лесно, и 
ще избегнете натрупване на замърсявания. Никога не 
използвайте особено силно почистващи продукти или 
инструменти, които могат да наранят повърхността, 
както и съоръжения за почистване, които използват пара.

Слабо замърсяване, неполепнало по повърхността, може 
да бъде почистено с помощта на влажен парцал или мек 
почистващ препарат или топла сапунена вода. Но за 
силно замърсяване или мазнина използвайте специален 
почистващ препарат за стъклокерамични плотове и 
следвайте инструкциите върху    опаковката.    Замърсяване,  
което е здраво залепнало поради многократно загаряне, 
може да бъде премахнато с помощта на шпатула с острие.

Слаби оцветявания са причинени от тенджери и тигани 
със сухо омазняване, което остава под тях или от 
мазнината между стъклото и съда по време на готвене. 
Те могат да бъдат премахнати с помощта на никелово 
телче с вода или специален почистващ препарат за 
стъклокерамични плотове. Пластмасови предмети, захар 
или храни, съдържащи захар, които са се разтопили върху 
повърхността, трябва да бъдат премахнати незабавно с 
шпатула.

Плъзгането на метални тенджери или тигани по стъклото 
оставя метални следи. Те могат да бъдат отстранени чрез 
цялостно почистване със специално почистващо средство 
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за котлони от керамично стъкло, въпреки че може да ви 
се наложи да повторите процеса на почистване няколко 
пъти.

Внимание

 Може да се случи тенджера или тиган да се 
залепят на стъклото, ако между тях се е разтопил 
някакъв продукт. Не се опитвайте да повдигнете 
тенджерата ,  когато  зоната  на  загряване  е 
студена! Това може да счупи стъклото.

 Ако нещо не работи

Преди да позвъните на техническата служба, извършете проверките, описани по-долу.

Проблем Причина и решение

Уредът не работи: Уверете се, че кабелът е включен.

Индукционните зони не 
произвеждат топлина:

Съдът не е подходящ (няма феромагнитно дъно или е твърде малък). Уверете се, 
че дъното на съда привлича магнит или използвайте по-голям съд.

Когато започнете да 
готвите, от индукционните 
зони се чува леко бръмчене:

При съдове, които не са много дебели или са съставени от повече от един 
компонент, бръмченето се получава от предаването на енергия директно към 
дъното на съда. Бръмченето не е дефект, но ако така или иначе искате да го 
елиминирате, намалете леко нивото на мощността или използвайте съд с по-
дебело дъно, и/или съставен само от един компонент.

Сензорното управление 
не светва или въпреки че 
светва не реагира:

Не е избрана зона за нагряване. Уверете се, че сте избрали зона за нагряване 
преди да се опитате да работите с нея.

Има влага върху сензорите, и / или пръстите ви са мокри. Поддържайте 
повърхността на сензорното управление и / или пръстите си чисти и сухи.

Заключващата функция е активирана. Отключете сензорното управление.

Докато готвите се чува 
звук от вентилатор, който 
продължава дори след като 
приключите с готвенето:

Индукционните зони имат вентилатор, който охлажда електрониката. Той се 
включва, само когато електронните вериги се нагреят. Спира да работи, когато 
те се охладят, независимо дали плотът е включен или не.

Символът  ще се появи на 
индикатора за мощността 
на котлон:

Индукционната система не открива тенджера или тиган върху котлона, или 
тенджерата / тиганът са непод- ходящи.

Котлонът ще се изключи, а на 
индикаторът ще се появят 
съоб- щения C81 или C82:

Прекомерна температура на елек- трониката или стъклото. Изчакайте малко 
електрониката да се охлади или махнете тенджерата или тигана, за да се охлади 
стъклото.

C85 се появява на индикатора 
на някой от котлоните:

Използваната тенджера / тиган са неподходящи. Изключете плота, включете го 
отново и опитайте с дру- га тенджера или тиган.

Уредът се изключва и 
на индикаторите на 
захранването се показва 
съобщение C90 (3):

Сензорното управление разпознава, че сензорът за вкл./изкл. (1) е покрит и не 
позволява включване на готварския плот. Отстранете предметите или течностите, 
които влизат в допир с повърхността. Почистете и подсушете до изчезване на 
съобщението.

Уредът се изключва и 
на индикаторите на 
захранването се показва 
съобщение C91 (3):

Сензорното управление разпознава, че сензорът за спиране и пускане (6) е покрит 
и не позволява работа на готварския плот. Отстранете евентуалните обекти или 
течности, докато поддържате повърхността на сензорния контрол чиста и суха, 
след това натиснете двукратно сензора за спиране и пускане (6) за премахване 
на съобщението и връщане към нормалната работа.

 Не стъпвайте върху стъклото и не се облягайте 
на него, тъй като може да се счупи и да причини 
наранявания.Не използвайте стъклото като 
повърхност за поставяне на предмети.

Фирма TEKA INDUSTRIAL S.A. си запазва правото да 
въвежда промени в своето упътване, които смята за 
необходими или полезни, без това да оказва влияние 
върху съществените характеристики на продукта.
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 Техника безопасности:

 Внимание! Немедленно 
отключите варочную панель от 
сети ,  ч тобы  избежать 
поражения электрическим 
током, если на ней появились 
трещины или она разбилась.

 Этот прибор не предназначен 
для работы с внешним (не 
встроенным) таймером или 
о т д е л ь н о й  с и с т е м о й 
дистанционного управления.

 Не чистите устройство 
паром.

 Внимание! Во время работы 
устройство и его наружные 
части могут нагреваться. Не 
касайтесь нагревающихся 
элементов. Дети младше 8 лет 
должны находиться вдали от 
варочной панели, если за ними 
нет постоянного присмотра.

 Э т им  у с т р о й с т в ом 
разрешается пользоваться 
детям в возрасте 8 лет и старше, 
а также людям с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными возможностями, 
а также лицам без достаточных 
знаний и опыта ТОЛЬКО в 
случаях, когда они находятся 
под наблюдением или прошли 
соответствующий инструктаж 
и  полностью  осознают 
возможные  риски .  Детям 

нельзя проводить чистку и 
обслуживание устройства без 
присмотра взрослых.

 Детям запрещено играть с 
устройством.

 Внимание !  Оставлять 
в аро чн ую  панел ь  бе з 
присмотра при приготовлении 
пищи с использованием жира 
или растительного масла очень 
опасно, так как это может 
привести к пожару. НИКОГДА не 
пытайтесь тушить огонь водой! 
В таком случае необходимо 
выключить прибор и накрыть 
пламя крышкой, тарелкой или 
одеялом.

 Не  храните  никакие 
предметы на поверхности 
индукционной  варочной 
панели .  Предупреждайте 
возможные риски возгорания.

 Индуктор соответствует 
т р е б о в а н и ям  н о рм  и 
стандартов, действующих на 
территории Европейского 
Союза.  Тем  не  менее, мы 
рекомендуем  лицам  с 
к а р д и о с т и м у л я т о р о м 
проконсультироваться  с 
лечащим врачом, а в случае 
сомнений воздержаться от 
использования индукционных 
конфорок.

 Металлические предметы, 
такие как ножи, вилки, ложки и 
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крышки, не следует класть на 
варочную панель, так как они 
могут перегреться.

 Всегда  выключайте 
варочную  панель  после 
и с п о л ь з о в а н и я ,  н е 
ограничивайтесь  просто 
снятием  кастрюли  или 
сковороды. В противном случае 
может произойти авария, если 
случайно будет поставлена 
другая посуда на горячую 
конфорку. Предупреждайте 
возможные происшествия!

 Экологические 
соображения

Символ на изделии или упаковке 
означает, что с данным изделием 
нельзя обращаться, как с обычным 
бытовым мусором. Это изделие  
следует  утилизировать  на 
специальных  пунктах  сбора 
электрических  и  электронных 
приборов. Правильно утилизируя 
его ,  вы  не  причиняете  вред 

окружающей среде и общественному здоровью, что 
могло бы случиться при несоблюдении правил 
обращения  с  отходами .  Для  получения 
дополнительной  подробной  информации  об 
утилизации этого изделия обращайтесь к местным 
властям, в службу утилизации отходов или в 
магазин, в котором изделие было приобретено.

Используемые упаковочные материалы являются 
материалами, не наносящими вреда окружающей 
среде. Их можно полностью перерабатывать. На 
пластмассовые детали  нанесена   маркировка  >PE<, 
> LD<, >EPS<, и т.д. Упаковочные материалы можно 
выбрасывать в контейнеры  с  бытовым мусором.

Энергоэффективность устро- йства:

-Устройство было протести- ровано на предмет 
соответствия стандарту EN 60350-2 и полученный 
результат в Вт•ч/кг указан на заводской табличке 
устройства.

Б о л е е  п о д р о б н у ю  и н ф о р м а ц и ю  о б 
энергоэффективности можно найти в техническом 

описании продукта на сайте www.teka.com.

Следующие  советы  помогут  вам  экономно 
использовать электроэнергию при приготовлении 
пищи:

-  Используйте подходящую крышку для каждой 
кастрюли, когда это возможно. При приготовлении 
пищи  без  крышки  используется  больше 
электроэнергии.

-  Используйте сковороды с плоскими основаниями 
соответствующего диаметра, совпадающие с 
размером зоны нагрева. Производители сковород 
обычно указывают верхний диаметр сковороды, 
который всегда больше диаметра основания.

-  Когда для приготовления пищи используется вода, 
используйте ее в небольшом количестве, чтобы 
сохранить витамины и минералы, содержащиеся в 
овощах, и устанавливайте минимальный уровень 
мощности, который обеспечивает приготовление 
пищи. Высокий уровень мощности не требуется и 
является пустой тратой электроэнергии.

-  Используйте небольшие кастрюли с небольшим 
количеством пищи.

Teka Industrial S.A.

C / Cajo, 17, 39011, Santander (Испания)

 Установка

Установка с ящиком для столовых 
приборов
При желании установить под варочной панелью мебель 
или ящик для столовых приборов, между ним и панелью 
необходимо поставить разделительную плиту. Таким 
образом, предупреждается случайное касание с горячей 
поверхностью корпуса электроприбора.

Разделительная плита должна устанавливаться на 20 мм 
ниже нижней части варочной панели.

Подключение к электросети
Перед включением варочной панели в   сеть   убедитесь   в 
соответствии напряжения и частоты тока в сети значениям, 
указанным на заводской табличке, находящейся на 
нижней стороне панели, в гарантийном талоне или (в 
некоторых случаях) записанным в технический паспорт, 
который необходимо хранить вместе с этой инструкцией 
в течение всего срока службы изделия.

Подключение панели к электросети должно выполняться 
с помощью рубильника или же, по возможности, 
штепсельной вилки необходимой мощности, имеющих 
расстояние между контактами не менее 3 мм. Это 
позволяет быстро отключать панель от сети в аварийных 
ситуациях, а также для чистки.
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При подключении необходимо убедиться в том, что кабель 
питания не соприкасается с корпусом варочной панели, 
а также с корпусом духовки, если она устанавливается 
рядом.

Внимание:

 Электрическое подк- лючение должно иметь 
правильно выполненное зазе- мление, отвечающее 
требо- ваниям  действующих  норм  и  правил 
электробезопасности, в противном случае в работе 
индукционной варочной панели могут наблюдаться 
сбои.

 Необычно высокие броски напряжения питания 
могут  повредить систему упра вления (как и любого 
другого электрического прибора).

 Рекомендуется не пользо- ваться индукционной 
варочной  панелью  во  время  выполнения 
пиролитической чистки в пиролитических духовках, 
по причине их очень высокого нагрева.

 Техническое обслуживание и ремонт этого 
бытового прибора, включая замену кабеля питания, 
разрешается выполнять только в официальных 
сервисных пунктах фирмы TEKA.

 Прежде  чем  отключать  плиту  от  сети, 
рекомендуется выключить ее выключателем, 
подождать примерно 23 секунд, и только потом 
выдернуть вилку из розетки. Это время необходимо 
для того, чтобы электронные цепи полностью 
разрядились,  чем  устраняется  возможность 
электрического  разряда  через  контакты 
штепсельной вилки

 Гарантийный сертификат или технический 
паспорт на изделие необходимо хранить вместе 
с настоящей инструкцией в течение всего срока 
его службы. В них содержатся важные технические 
сведения.
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Об индукции

Преимущества
В индукционной варочной поверхности тепло передается 
непосредственно в кухонную посуду.

Такой процесс имеет ряд преимуществ:

-  Экономия времени.
-  Экономия энергии.
-  Простота очистки в случае,когда пищевые продукты 
входят в контакт со стеклянной плитой, поскольку 
они не пригорают на ней.

-  У с о в е р ш е н с т в о в а н н о е  у п р а в л е н и е 
энергопотреблением .  Энергия  передается  в 
посуду, как только происходит нажатие органов 
управления мощностью. Кроме того, как только 
посуду удаляют из зоны приготовления, подача 
мощности прекращается. Нет необходимости 
сначала выключать питание.

Кухонная посуда
Для использования с индукционными варочными 
поверхностями подходит только ферромагнитная 
кухонная посуда. 

Такая посуда может быть нескольких типов:

- емкости из чугуна, эмалированной стали и нержавеющей 
стали, специально предназначенные для использования 
на индукционных варочных поверхностях.

Мы не рекомендуем использовать рассеивающие 
подставки или такие материалы, как качественная сталь, 
алюминий, стекло, медь, а также глиняную посуду.

Каждая зона приготовления имеет минимальное 
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время обнаружения посуды. Это зависит от материала 
и ферромагнитного диаметра основания кухонной 
посуды. Таким образом, важно использовать ту 
зону приготовления, которая наилучшим образом 
соответствует основанию используемой посуды.

Если в выбранной зоне приготовления используемая 
посуда не обнаружена, попробуйте использовать 
следующую наименьшую зону. 

Когда в качестве единой зоны приготовления используется 
режим Flex Zone, для зоны такого типа можно использовать 
посуду большего размера (см. Рис. 3).

Рис. 3

В продаже имеются предметы кухонной посуды, 
заявленные как подходящие для использования на 
индукционных варочных поверхностях, но не имеющие 
полностью ферромагнитного основания (см. Фиг. 4). В 
такой посуде происходит нагрев только ферромагнитного 
основания. Следовательно, тепло не распространяется 
равномерно по основанию посуды. Это может означать, 
что та часть основания посуды, которая не является 
ферромагнитной, не достигает надлежащей температуры 
приготовления.

Рис. 4

Другие предметы 
кухонной посуды, 
с  алюминиевыми 
в с т а в к а м и  в 
основании, имеют 

меньшую площадь ферромагнитного материала (см. 
Рис. 5). В этом случае будет затруднительно или даже 
невозможно обнаружить такую посуду. Кроме того, может 
быть снижена передаваемая мощность, из-за чего посуда 
не будет нагреваться надлежащим образом.

Рис. 5

Влияние свойств основания кухонной посуды

Тип основания, используемый в посуде, может повлиять 
на единообразие и результаты приготовления пищи. В 
посуде с основанием типа «сандвич» из нержавеющей 
стали используются материалы, которые способствуют 
равномерному распределению и рассеиванию тепла, 
результатом чего является экономия времени и 
электроэнергии.

Основание посуды должно быть полностью плоским, 
обеспечивая равномерное поступление энергии (см. 
Рис. 6).

Рис. 6

 Никогда не 
нагревайте пустую 
посуду  или  не 
и с п о л ь з у й т е 
посуду с тонким 
дном, поскольку 
м о ж е т 
п р о и с х о д и т ь 

быстрый нагрев, при котором функции автоматического 
отключения не хватает времени для срабатывания. 

Важные рекомендации:
Используйте сосуды с таким же диаметром основания, 
что и у зоны приготовления. 

В зонах приготовления, ближайших к панели управления, 
всегда держите сосуды в пределах отметок, обозначенных 
на стеклянной поверхности, и используйте сосуды того 
же или меньшего диаметра. Это поможет предотвратить 
перегрев зоны управления.

Для интенсивного использования прибора используйте 
задние зоны приготовления. Это поможет предотвратить 
перегрев панели управления.

Не допускайте попадания сосудов в зону панели 
управления, особенно во время приготовления. 

 Эксплуатация

Элементы управления (рис. 1)
1  Общий сенсор включения/выключения.

2  Ползунок “slider” для управления мощностью и 
временем.

3  Индикатор мощности и/или остаточного тепла*.

4  - 5 - 6 - 7 - 8  Сенсоры выбора зоны.

9  Десятичная точка индикатора мощности и/или 
остаточного тепла*.

10  Десятичная точка таймера (часы).

11  Десятичная точка таймера.

12  Индикатор таймера*.

13  Сенсор активации функции “Clean”.

14  Индикатор включенной функции “Clean”.

15  Сенсор активации функций “Chef”.

16  Индикатор включенной функции “Grilling”.

17  Индикатор включенной функции “Quick Boiling”.

18  Индикатор включенной функции “Deep Frying”.
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19  Индикатор включенной функции “Keep Warm”.

20  Сенсор активации функций “Stop&Go” и “Lock”.

21  Индикатор включенной функции “Lock”.

22  Сенсор активации функции “Timer”.

23  Прямой доступ к функции “Power”.

*Отображается только во время работы.

Операции осуществляются с помощью сенсорных 
клавиш. При нажатии требуемой сенсорной клавиши нет 
необходимости применять силу, для включения нужной 
функции ее необходимо нажать только кончиком пальца.

Каждое действие подтверждается звуковым сигналом.

С помощью ползунка курсора (2) отрегулируйте мощность 
(0-9), перемещая палец. При перемещении вправо 
значение увеличивается, влево – уменьшается.

Также можно выбрать уровень мощности напрямую, 
установив палец в требуемую точку ползунка курсора (2).

 В этих моделях выбор области осуществляется 
путем  непосредственного  прикосновения  к 
датчикам выбора (4), (5), (6), (7) или (8), в зависимости 
от модели.

Инструкции по использованию 
сенсорного управления
Включение Прибора

1  Нажмите на сенсорную клавишу «Вкл.»  (1) и 
удерживайте ее не менее 1 секунды. Сенсорное 
управление станет активным, будет слышен звуковой 
сигнал, и загорятся индикаторы (3), при этом будет 
отображаться знак «-». Если какая-либо из варочных 
зон будет горячей, на соответствующем индикаторе 
будет отображаться буква H и знак «-».

Если в течение последующих 10 секунд не будет выполнена 
какая-либо операция, сенсорное управление будет 
отключено автоматически.

Когда сенсорное управление будет включено, его 
можно будет отключить в любой момент путем нажатия 
сенсорной клавиши  (1), даже если она заблокирована 
(функция блокировки включена). Сенсорная клавиша  (1) 
всегда имеет преимущество при отключении сенсорного 
управления.

Включение конфорок

После того, как сенсорное управление будет включено 
с помощью сенсорной клавиши  (1), можно будет 
включить любую конфорку, выполнив следующие шаги: 

1  Выберите нужную зону, коснувшись сенсоров (4), (5), 
(6), (7) или (8). Индикатор мощности (3) будет ярче 
других индикаторов.

2  Проведите пальцем или коснитесь любого места на 
ползунке (2). Соответствующий индикатор мощности 
(3) отобразит выбранное значение, а десятичная точка 

(8) будет гореть в течение 10 секунд. Через 10 секунд 
индикаторы также будут гореть равномерно. Если вы 
снова выберете зону, процесс повторится.

3  Используйте ползунок (2), чтобы выбрать новый 
уровень приготовления от 0 до 9.

Когда конфорка будет выбрана, другими словами, когда 
загорится десятичная точка (9), ее уровень мощности 
может быть изменен. 

Выключение конфорки 

С помощью сенсорной клавиши-ползунка (2) уменьшите 
уровень мощности до 0. Конфорка будет выключена.

Когда конфорка выключена, на индикаторе мощности 
(3) будет отображаться буква H, если стеклянная 
поверхность соответствующей варочной зоны будет 
горячей, и будет присутствовать риск получения ожогов. 
Когда температура понизится, индикатор (3) будет 
выключен (если конфорка будет отключена), в противном 
случае, загорится знак «-», если конфорка будет все еще 
подключена.

Выключение всех конфорок

Все конфорки могут быть одновременно отключены 
с помощью общей сенсорной клавиши включения / 
выключения  (1). Все индикаторы конфорок (3) будут 
выключены. Если после выключения зона нагрева 
будет горячей, на соответствующем индикаторе будет 
отображаться буква «H».

Определитель посуды

 Когда варочная панель включена, она может 
автоматически определять и выбирать, есть ли у зоны 
готовки кастрюля, отображая ноль на соответствующем 
индикаторе мощности (3). Даже если есть несколько зон 
с кастрюлями, автоматически будет обнаружена только 
одна. Остальные индикаторы мощности (3) будут 
отображать «-» с более тусклым светом. Затем 
пользователь может напрямую выбрать уровень 
мощности или специальную функцию.

В индукционных варочных зонах имеется встроенный 
определитель посуды. Поэтому конфорка перестанет 
работать при отсутствии на ней посуды либо ее 
несоответствия.  

Если  варочная  зона  будет  включена ,  и  на  ней 
будет отсутствовать посуда, либо посуда будет 
несоответствующей,

на индикаторе мощности (3) будет отображаться 
соответствующий символ  , указывающий на то, что 
«посуда отсутствует».

Если во время работы конфорки посуда с нее будет убрана, 
поступление питания в конфорку автоматически будет 
прекращено, и отобразится символ «посуда отсутствует». 
Когда посуда будет снова помещена на варочную зону, 
подача питания возобновится при уровне мощности, 
который был установлен ранее.

Время определения посуды составляет 3 минуты. Если 
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в течение этого времени посуда не будет помещена на 
конфорку либо будет несоответствующей, варочная зона 
будет выключена. 

 После  завершения  готовки  выключите 
варочную зону с помощью соответствующих 
сенсорных элементов управления. В противном 
случае при помещении на варочную зону посуды в 
течение трех минут может быть выполнена 
нежелательная операция. Избегайте возможных 
чрезвычайных ситуаций!

Функция очистки (Clean)
Эта функция блокирует датчики панели управления на 
30 секунд, за исключением общей функции включения/
выключения. Это позволяет быстро очищать стеклянную 
поверхность во время приготовления пищи, не активируя 
датчики.

Чтобы активировать ее, коснитесь датчика  (13) на 
1 секунду; загорится светодиод (24) над значком. На 
индикаторе таймера (3) начнется 30-секундный обратный 
отсчет. Функция автоматически отключится через 30 
секунд.

Функция блокировки
Во избежание нежелательных операций с помощью 
функции блокировки можно заблокировать другие 
сенсорные клавиши, за исключением клавиши включения 
/ выключения  (1). Эта функция является полезной для 
обеспечения безопасности детей. 

Для включения данной функции нажмите на сенсорную 
клавишу  (20) и удерживайте ее не менее 3 секунды. 
После этого загорится индикатор (21), указывающий на то, 
что панель управления заблокирована. Для выключения 
этой функции просто нажмите на сенсорную клавишу 

 (20) еще раз. 

Если клавиша включения / выключения  (1) будет 
использоваться для выключения прибора, когда будет 
включена функция блокировки, повторное включение 
варочной зоны будет невозможным, пока она не 
разблокируется.  

Отключение звукового сигнала
В течение первой минуты после подключения варочной 
панели к сети вы можете отключить или включить звуковой 
сигнал, сопровождающий каждое прикосновение к панели 
управления. Для этого после подключения варочной 
панели коснитесь сенсора (15) на 1 секунду. Изначально 
индикатор таймера (3) будет отображать «Вкл.». Нажатие 
сенсора (22) изменит его на «ВЫКЛ.». Подтвердите 
операцию, нажав сенсор   (20). Чтобы повторно 
включить все звуковые сигналы, просто коснитесь сенсора 

(22); индикатор таймера (3) снова отобразит «Вкл.». 
Подтвердите операцию, коснувшись сенсора   (20).

Отключение не распространяется на все функции, такие 
как звуковой сигнал датчика включения/выключения, 

окончание таймера и датчик блокировки/разблокировки, 
которые остаются всегда активными.

Функция Stop&Go 
С помощью данной функции процесс готовки можно 
приостановить. Таймер тоже будет приостановлен, если 
он был включен. 

Включение функции останова.

Коснитесь сенсора Stop (20). Индикаторы мощности 

отобразят символ  , указывающий на то, что 
приготовление приостановлено.

Выключение функции останова.

Коснитесь сенсора Stop&Go (20) еще раз, символ   
исчезнет,   и приготовление возобновится на тех же уровнях 
мощности и условиях таймера, что и до паузы.

Функция мощности (Power)
С помощью этой функции возможно включение 
дополнительной мощности для конфорки (выше 
номинального значения). Уровень мощности зависит 
от размера конфорки с возможностью использования 
максимального значения, которое допускается 
генератором.

1  Выберите зону готовки и проведите пальцем по 
«ползунку» (2) до слова « » (23) или нажмите 
непосредственно на него.

2  На индикаторе уровня мощности (3) отобразится 
символ  « », и  конфорка  начнет  работать  с 
дополнительной мощностью. 

Функция  мощности  имеет  максимальную 
продолжительность работы, указанную в Таблице 1. 
По истечении этого времени уровень мощности снова 
возвратится к значению 9. Раздастся звуковой сигнал.

При использовании функции мощности для одной 
конфорки, это может повлиять на работу некоторых 
других конфорок (их уровень мощности будет снижен), в 
случае чего это будет отображаться на соответствующем 
индикаторе (3).

Отключение функции мощности до того, как истечет 
время работы, может быть осуществлено как с помощью 
ползунка курсора и изменения уровня мощности, так и 
путем повторения шага 3.
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Таблица 1

Выбранный уровень 
мощности

МАКСИМАЛЬНОЕ  ВРЕМЯ 
РАБОТЫ (в часах)

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P 10 или 5 минут, 
скорректированные на уровень 
9 (В зависимости от модели)

Функция таймера (обратный отсчет 
часов)
Эта функция позволяет облегчить процесс готовки, 
при этом Ваше присутствие не требуется: Вы можете 
настроить таймер для конфорки, и она будет выключена 
по истечении требуемого времени. 

В  данных  моделях  можно  одновременно 
запрограммировать каждую конфорку на время от 1 
мин. – 10 ч.

Установка таймера для конфорки

После того, как уровень мощности для требуемой зоны 
будет установлен, и десятичная точка этой зоны будет 
включена (9), для этой зоны можно будет установить 
требуемое время готовки.

Для этого:

1  Нажмите на сенсорную клавишу (22). На индикаторе 
таймера (12) отобразится значение (000), и на 
индикаторе соответствующей зоны (3) отобразится 

символ , поочередно мигая с текущим уровнем 
мощности.

2  Сразу после этого введите время приготовления с 
помощью ползунка (2). 

 Для значений от 1 до 59 минут введите желаемое 
значение напрямую. Десятичная точка (11) начнет 
мигать.

 Для значений больше 59 минут это можно сделать двумя 
способами. Например: для 1 ч 30 мин введите первое 
значение 1, которое будет часами, а второе и третье 
значения 3 и 0 будут минутами. Или введите время 
напрямую в минутах, т. е. 90 мин. Оно автоматически 
преобразуется в часы и минуты, и индикаторы таймера 
(12) покажут 1, а затем 3 и 0. Десятичная точка (10) 
начнет мигать Через несколько секунд начнется 

обратный отсчет. Когда останется меньше минуты, 
обратный отсчет будет в секундах.

3  Когда индикатор таймера (12) перестанет мигать, 
автоматически начнется обратный отсчет времени. 
На индикаторе (3), относящемся к запрограмирванной 
конфорке, будет поочередно отображаться уровень 

мощности и символ    .

После того, как выбранное время готовки истечет, 
программируемая по времени зона нагрева будет 
выключена, и часы издадут серию звуковых сигналов, 
которые будут звучать в течение нескольких секунд. Для 
выключения звукового сигнала нажмите на сенсорную 
клавишу. На индикаторе времени (12) отобразится 
мигающее значение 00 за десятичной точкой (4) 
выбранной зоны. Если выключенная зона нагрева будет 
горячей, на соответствующем индикаторе мощности (3) 
поочередно будут отображаться символы H и «-».

Если Вы одновременно хотите запрограммировать по 
времени другую конфорку, повторите шаги 1 - 3.

Если была запрограммирована по времени одна 
или несколько зон, на индикаторе времени (12) по 
умолчанию отобразится самое короткое оставшееся 
время до завершения, при этом на соответствующей 
зоне будет отображаться буква t. На остальных зонах, 
запрограммированных по времени, на соответствующих 
индикаторах будет отображаться мигающая десятичная 
точка. Когда будет нажат ползунок курсора другой 
запрограммированной по времени зоны, на таймере 
в течение нескольких секунд будет отображаться 
оставшееся время работы этой зоны, и на соответствующем 
индикаторе поочередно будет отображаться уровень 
мощности и буква t.

Изменение запрограммированного времени.

Для изменения запрограммированного времени 
необходимо  нажать  ползунок  курсора  ( 2 ) 
запрограммированной зоны. Затем будет возможно 
прочитать и изменить время.

С помощью сенсорных клавиш  (10 и   (11) можно 
изменить запрограммированное время.

Отключение часов 

В случае необходимости отключения часов до истечения 
запрограммированного времени, это можно сделать 
в любое время, просто установив соответствующее 
значение на «--».

1  Выберите требуемую конфорку. 

2  С помощью ползунка (2) уменьшите время до 00. 
Теперь таймер отменен.

Функция управления мощностью 
Power Management (в зависимости 
от модели)
В некоторых моделях имеется возможность ограничения 
мощности (управления мощностью). Эта функция 
позволяет пользователю устанавливать общие значения 
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мощности, генерируемой конфоркой. Для этого в течение 
первой минуты с момента подключения конфорки к 
источнику питания пользователь получает доступ к меню 
ограничения мощности.

1  Нажмите сенсорную клавишу (22) и удерживайте 
ее 1 секунда. На индикаторе таймера (12) отобразятся 
буквы PL.

2  Коснитесь сенсора (20). На индикаторе таймера 

(12) появятся буквы .

3  Коснитесь сенсоров (5) или (7). Различные уровни 
мощности, которыми может быть ограничена варочная 
панель, появятся на индикаторе таймера (12).

4  После выбора значения снова коснитесь сенсора 
(20). Варочная панель будет ограничена выбранным 
значением.

Если Вы снова захотите изменить это значение, 
необходимо будет извлечь штепсельную вилку варочной 
панели из розетки и включить ее снова через несколько 
секунд. Таким образом, Вы сможете снова войти в меню 
ограничения мощности.

Каждый раз при изменении уровня мощности конфорки, 
ограничитель мощности будет рассчитывать общую 
мощность ,  которую  генерирует  конфорка .  При 
достижении лимита общей мощности, сенсорное 
управление не позволит увеличивать уровень мощности 
данной конфорки. Конфорка издаст звуковой сигнал, и 
индикатор мощности (3) будет мигать на уровне, который 
не может быть превышен. Если это значение должно 
быть превышено, следует уменьшить мощность других 
конфорок. Иногда будет достаточно уменьшить мощность 
на один уровень, так как это зависит от мощности 
каждой конфорки и уровня, который для них установлен. 
Возможно, что для увеличения уровня большой конфорки 
необходимо будет отключить конфорки, которые в 
несколько раз меньше.

При использовании быстрого включения на максимальной 
мощности и превышении указанного значения над 
значением, которое установлено пределом мощности, 
будет установлен максимально возможный уровень 
конфорки. Конфорка издаст звуковой сигнал, и на 
индикаторе (3) указанное значение мощности помигает 
два раза.

Специальные функции: CHEF (в 
зависимости от модели)
Эти функции имеют предварительно заданные уровни 
мощности, что упрощает приготовление пищи и 
позволяет получать превосходные результаты, поскольку 
температура емкости непрерывно контролируется 
датчиками. Когда целевая температура данной функции 
достигнута, далее ее поддержание осуществляется 
автоматически, без необходимости изменения уровня 
мощности.

Функции «Шеф» действуют правильно с кухонной 
посудой, у которой ферромагнитная площадь основания 
соответствует площади приготовления. Кроме того, для 

высокотемпературных функций (более 100 ºC) следует 
использовать кухонную посуду с гладким ровным дном 
(предпочтительно типа «сандвич»), как показано на Рис. 7.

Рис. 7

Для обеспечения правильной работы этих функций важно, 
чтобы в начале процесса посуда и зона приготовления не 
были горячими.

Дополнительную информацию о подходящей кухонной 
посуде (сотейники, сковороды, решетки для гриля и т.д.) 
см. на веб-странице компании Teka.

Сенсорное управление и специальные функции, которые 
помогают пользователю готовить пищу посредством 
датчика CHEF (15). Эти функции доступны в зависимости 
от модели.

Чтобы активировать специальную функцию в зоне:

1  Вначале следует выбрать эту функцию, после чего на 
индикаторе мощности (3) станет активной десятичная 
точка (4).

2  Теперь  нажмите  на  датчик   C H E F ( 1 5) . 
Последовательным нажатием осуществляется 
последовательный переход между всеми функциями 
CHEF, доступными в каждой зоне. Эти функции 
показывают активацию с соответствующими 
светодиодами (16), (17), (18) и (19). 

Если вы хотите отменить специальную активную функцию 
в любое время, вам следует выбрать зону. Загорится 
индикатор питания (3) десятичной точки (9). Затем, снова 
коснитесь “бегущего” (2) курсора,  чтобы установить 
новый уровень мощности или выключить зону, или, 
нажав на датчик CHEF (15), Вы можете выбрать другую 
специальную функцию.

Функция Keep Warm (в зависимости от 
модели)
Эта  функция  автоматически  устанавливает 
соответствующий уровень мощности, чтобы сохранить 
приготовленную пищу горячей.

Чтобы её активировать,  выберите плиту, удерживайте 
датчик CHEF (15) нажатым до тех пор, пока светодиод 
(19) расположенный на значке  не загорится. Как только 
функция будет активирована, на индикаторе питания (3) 
будет отображаться символ  .

Вы можете переопределить функцию в любое время, 
выключив плиту, путем изменения уровня питания или 
выбора различных специальных функций.

Функция Quick Boiling (В зависимости от 
модели)
Эта функция дает возможность автоматического 
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контроля закипания, что является большим подспорьем 
при приготовлении макарон, риса, яиц, варки некоторых 
пищевых продуктов и т. д. 

-  Условия для посуды
Для правильной работы функции iQuickBoiling, следует 
использовать посуду, отвечающую следующим условиям:

-  Размер дна  должен быть как можно ближе к 
диаметру плиты.

-  БЕЗ КРЫШКИ
-  Посуда должна быть заполнена более, чем на 
половину своей вместимости водой комнатной 
температуры (никогда не пользуйтесь подогретой 
или горячей водой).

Несоблюдение этих условий приведет к нарушению 
правильного контроля закипания.

 Предупреждение: не используйте эту функцию 
для иных целей приготовления, кроме как для 
получения кипятка. Никогда не используйте масло, 
это может привести к перегреву и образованию 
пламени.

Активация функции

Чтобы активировать функцию,  выберите плиту, 
удерживайте датчик CHEF (15) нажатым до тех пор, пока 
светодиод (17) расположенный на значке  не загорится.

При активации этой функции, на индикаторе питания 
(3) и индикаторе таймера (12) появится знак ; будет 
отображаться движущийся сегмент, указывающий, что 
процесс приготовления пищи находится под контролем 
системы.

Когда система обнаружит, что вода вот-вот начнет кипеть, 
раздастся первый сигнал. Воспользуйтесь этим, чтобы 
подготовить пищу для варки или запекания по желанию.

Через 30 секунд раздастся второй звуковой сигнал, 
указывающий, что настало время залить продукты 
питания в посуду.

После второго сигнала, система  активирует таймер и 
секундомер, так что Вы можете управлять временем 
кипячения.

Через 30 секунд после включения секундомера раздастся 
третий звуковой сигнал, указывающий на то, что с 
этого момента система будет уменьшать питание для 
поддержания слабого и непрерывного кипения. Таймер 
останется активным до конца приготовления.

При желании, Вы можете отключить таймер и задать 
время для обратного отсчета и автоматического 
выключения плиты (см. раздел функция таймера).

Выключение функции

Вы можете переопределить функцию в любое время, 
выключив плиту, путем изменения уровня питания или 
выбора различных специальных функций.

Функция Grilling (в зависимости от 
модели)
Эта функция устанавливает автоматическое управление 
мощностью, подходящее для приготовления на гриле.

Для ее активации выберите нагревательную панель, 
нажмите и удерживайте сенсорную кнопку ШЕФ (15), 
пока не загорится светодиод (16), расположенный на 
значке . Как только функция будет активирована, на 
индикаторе мощности (3) появится движущийся сегмент, 
указывающий, что приготовление пищи находится в фазе 
предварительного нагрева посуды. По завершении этого 
этапа на индикаторе мощности (3) появится знак  и 
раздастся звуковой сигнал, указывая пользователю, что 
ему следует добавить продукты.

Вы можете в любой момент отменить функцию, выключив 
нагревательную панель, изменив уровень мощности или 
выбрав другую специальную функцию.

Функция Глубокое Прожаривание (Deep 
Frying) (в зависимости от модели)
Эта функция устанавливает автоматическое управление 
мощностью, подходящее для жарки с большим 
количеством масла.

Для ее активации выберите нагревательную панель, 
нажмите и удерживайте сенсорную кнопку ШЕФ (15), 
пока не загорится светодиод (18), расположенный на 
значке . Как только функция будет активирована, на 
индикаторе мощности (3) появится движущийся сегмент, 
указывающий, что приготовление пищи находится в фазе 
предварительного нагрева посуды. По завершении этого 
этапа на индикаторе мощности (3) появится знак  и 
раздастся звуковой сигнал, указывая пользователю, что 
ему следует добавить продукты.

Вы можете в любой момент отменить функцию, выключив 
нагревательную панель, изменив уровень мощности или 
выбрав другую специальную функцию.

Функция Flex Zone (в зависимости от 
модели)
Используя эту функцию можно обеспечить совместную 
работу двух зон нагрева, а также выбрать уровень 
мощности и активировать функцию таймера для обеих 
зон.

Чтобы активировать эту функцию, одновременно нажмите 
на сенсоры над и под словом FLEX. При этом загорятся 
десятичные точки (9) соединенных пластин и на их 
индикаторах мощности (3) отобразится значение «0». У 
вас есть несколько секунд, чтобы выполнить следующий 
маневр, в противном случае функция автоматически 
деактивируется.

После выбора «Flex Zone» вы можете назначить мощность, 
воздействуя на курсор-«ползунок» (2). Уровень мощности 
и его изменения будут одновременно отображаться на 
индикаторах мощности (3) обеих зон.

Если вам необходимо повторно выбрать Flex Zone во 
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время ее работы, просто коснитесь любого из датчиков 
в связанных зонах.

Чтобы отключить эту функцию, вам нужно будет еще раз 
одновременно нажать на датчики над и под словом FLEX.

Функция отключения для 
безопасности
Если из-за какой-либо ошибки одна или несколько 
конфорок не выключаются, вся панель автоматически 
выключится по прошествии некоторого заранее 
определенного времени (см. таблицу 1).

Когда производится отключение для безопасности, 
на индикаторе высвечивается 0, если температура 
стеклянной поверхности неопасна, или же H, если имеется 
опасность обжечься.

 Содержите панель управления конфорками в 
чистоте; она должна быть постоянно чистой и 
сухой.

При возникновении проблем или неисправностей, 
неупомянутых в этой инструкции, выключите 
бытовой прибор из сети и обратитесь в службу 
технического обслуживания фирмы TEKA.

 Чистка и обслуживание

Предложения и рекомендации
-  Пользуйтесь кастрюлями и сковородками с толстым 
и полностью плоским дном.

-  Не следует двигать кастрюли и сковородки по стеклу 
— это может его поцарапать.

-  Несмотря на то, что стекло может выдержать 
удары больших кастрюль и сковородок с неострыми 
кромками, старайтесь этого избегать.

-  Чтобы избежать повреждения поверхности плиты, 
не двигайте кастрюли и сковородки по стеклянной 
поверхности и содержите их в чистоте и исправном 
состоянии.

-  Рекомендуемые диаметры дна посуды (см. «Лист 
технических данных», поставляемый в комплекте 
с продуктом).

Старайтесь не рассыпать сахар   и   продукты, 
содержащие сахар, на стекло, поскольку это может 
повредить горячую поверхность варочной панели.

Очистка и обслуживание
Для поддержания бытового прибора в хорошем 
состоянии, его необходимо чистить с применением 
соответствующих чистящих средств и инструментов после 
остывания. Это облегчит работу и позволит избежать 
скопления грязи. Никогда не пользуйтесь жесткими 

чистящими средствами или инструментами, которые 
могут поцарапать поверхность панели; кром того, нельзя 
чистить панель с помощью пара.

Легкую грязь, не приставшую к поверхности, можно 
счищать влажной тряпкой со слабым детергентом или 
теплой мыльной водой. Однако, более сильные пятна грязи 
следует удалять, пользуясь специальным очистителем 
для керамических варочных панелей и соблюдая 
инструкции на их упаковке. Засохшую грязь, появившуюся 
в результате неоднократного сгорания продуктов, можно 
удалять скребком с острым лезвием.

Слабые следы на поверхности остаются от кастрюль и 
сковородок с жиром на дне или от попадания жира между 
кастрюлями и конфорками во время приготовления пищи. 
Их можно удалять с помощью никелевой мочалки или 
специального очистителя для керамических варочных 
поверхностей. Пластмассовые предметы, сахар или 
пища с большим содержанием сахара, расплавившиеся 
на поверхности плиты должны немедленно удаляться 
скребком.

Потертости с металлическим блеском получаются 
в результате сдвигания металлических кастрюль и 
сковородок по стеклу. Их можно убрать, воспользовавшись 
специальным очистителем для керамических варочных 
поверхностей, хотя этот процесс придется, возможно, 
повторять несколько раз.

Кастрюля или сковорода может пристать к 
стеклу из-за того, что между ними оказался какой- 
либо расплавившийся продукт. Не пытайтесь 
оторвать посуду, пока конфорка холодная! Это 
может повредить стекло.

Не наступайте и не опирайтесь на стеклянную 
поверхность  плиты, потому  что  она  может 
разбиться  и  стать  причиной  травмы .  Не 
складывайте на стекло разные предметы.

TEKA INDUSTRIAL S.A. оставляет за собой право вносить 
изменения в свои руководства, которые она посчитает 
необходимыми или полезными, и которые не влияют 
на основные функциональные возможности продукции.
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 Если что-то не работает 

Перед тем, как звонить в службу технического обслуживания, проведите описанные ниже проверки

Проблема Причина и решение

Прибор не работает: Убедитесь, что кабель питания подключен.

Индукционные конфорки не 
греют:

Контейнер не подходит (не имеет ферромагнитного дна или слишком мал). 
Проверьте, притягивает ли дно контейнера магнит, или используйте контейнер 
большего размера.

Во время приготовления 
пищи слышен шум 
вентилятора, который 
не прекращается и после 
окончания готовки:

Гудение не является дефектом, но если его хочется избежать, следует немного 
понизить уровень мощности нагрева или воспользоваться посудой с более толстым 
дном и(или) состоящей из одной детали.

Сенсорное управление 
не включается, а если 
и включается, то не 
реагирует на касание 
кнопок

ни одна из конфорок не была выбрана. Обязательно выберите конфорку, прежде 
чем подавать на нее команды управления.

На датчиках влажность и/или ваши пальцы мокрые. Содержите сенсорную 
поверхность управления и/или ваши пальцы чистыми и сухими.

Функция блокировки активирована. Разблокируйте элементы управления.

Во время приготовления 
пищи слышен шум 
вентилятора, который 
не прекращается и после 
окончания готовки:

индукционные конфорки снабжены вентилятором для охлаждения электроники. Он 
включается только тогда, когда электронные цепи нагреваются. Он выключается, 
как только электронные цепи остынут, независимо от того, включена ли варочная 
панель или нет.

появляется символ : 
Система индукции не находит посуду на конфорке, или размер этой посуды не 
оптимален. 

Конфорка гаснет, и на 
индикаторах появляется 
сообщение С81 или С82:

Превышение температуры электроники или стекла. Подождите немного, чтобы 
электроника остыла, илиуберите посуду с конфорки.

На индикаторе одной из 
конфорок появляется 
сообщение С85:

«Использована неподходящая посуда» Выключите плиту, снова включите ее и 
попробуйте использовать другую посуду. 

Прибор отключается 
и сообщение C90 
отображается на 
индикаторах мощности 
(3):

Сенсорная панель управления определяет, что датчик включения/выключения (1) 
чем-то закрыт и включение варочной панели невозможно. Удалите предметы или 
жидкости, возможно находящиеся на поверхности сенсорной панели управления, 
очистите и просушите поверхность, чтобы сообщение не отображалось.

Прибор отключается 
и сообщение C91 
отображается на 
индикаторах мощности 
(3):

Сенсорная панель управления определяет, что датчик Пауза и пуск (20) чем-то 
закрыт и управление варочной панелью невозможно. Удалите предметы или 
жидкости, возможно находящиеся на поверхности сенсорной панели управления, 
очистите и просушите поверхность, затем дважды нажмите сенсорную кнопку Пауза 
и пуск (20) для удаления сообщения и возврата к нормальной работе.
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 Правила техніки 
безпеки

 Застереження! Якщо скло 
варильної поверхні розбилося 
або на ньому з’явилися тріщини, 
негайно вимкніть пристрій від 
електромережі, щоб уникнути 
ураження  електричним 
струмом.

 Цей прилад не призначений 
для використання із зовнішнім 
т аймером  ( я кий  не  є 
вбудованим) або окремою 
системою  дистанційного 
керування.

 Для очищення не можна 
в и к о р и с т о в у в а т и 
пароочищувачі.

 Застереження! Під час 
р о б о т и  п р и л а д  може 
нагріватися. Не торкайтеся 
нагрівальних елементів. Дітям 
молодше 8 років заборонено 
наближатися до варильної 
панелі без постійного нагляду 
дорослих.

 Цей  прилад  можуть 
використовувати діти старше 8 
років ,  а  також  особи  з 
обмеженими  фізичними , 
сенсорними або розумовими 
здібностями, а також ті, хто не 
має достатнього досвіду чи 
знань, ЛИШЕ під наглядом 
відповідальної особи або після 

отримання  відповідного 
інструктажу  щодо  його 
використання та можливих 
небезпек.
Очищення  та  техн і чне 
обслуговування не можна 
доручати дітям без нагляду 
дорослих.

 Дітям заборонено гратися з 
приладом.

 Застереження! Під час 
приготування їжі у жирі чи олії 
не залишайте прилад без 
нагляду, оскільки вони можуть 
загор і тися .  Н ІКОЛИ  не 
намагайтеся гасити полум’я 
водою! Вимкніть прилад та 
накрийте полум’я кришкою, 
тарілкою або ковдрою.

 Не залишайте сторонні 
предмети на зонах нагріву 
варильної панелі, щоб уникнути 
ризику пожежі.

 Генератор магнітної індукції 
в і д п о в і д а є  ч и н н и м 
європейським нормам. Однак 
особам із кардіостимуляторами 
р е к о м е н д у є т ь с я 
проконсультуватися з лікарем 
щодо можливості використання 
індукційних зон нагріву. У разі 
сумнівів краще уникати їх 
використання

 Не кладіть на варильну 
панель металеві предмети 
(ножі, виделки, ложки, кришки 
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тощо), оскільки вони можуть 
перегрітися.

 Завжди вимикайте варильну 
панель після приготування їжі! 
Недостатньо просто зняти 
посуд  —  панель  може 
автоматично увімкнутися, 
якщо у період розпізнавання 
випадково буде встановлений 
і нший  по с уд .Уникай те 
нещасних випадків!

 Інформація про 
охорону навколишнього 
середовища

Символ, нанесений на прилад чи його 
упаковку, вказує на те, що його не 
можна викидати як звичайні побутові 
відходи. Даний прилад необхідно здати 
до пункту збору електричних та 
електронних приладів для подальшої 
утилізації. Подбавши про те, щоб 
прилад було утилізовано належним 
чином, ви допоможете уникнути 

негативного впливу на навколишнє середовище та 
здоров'я людей, який може мати місце при неправильній 
утилізації приладу. Для отримання більш детальної 
інформації про утилізацію даного приладу зв'яжіться з 
вашою місцевою адміністрацією, службою збору та 
переробки побутових відходів або з магазином, де ви 
придбали цей прилад.

Матеріали, використані для упаковки приладу, є 
екологічними та підлягають вторинній переробці. 
Пластмасові  елементи  упаковки  марковані 
абревіатура- ми >PE<, >LD<, >EPS< і т. ін. Упаковочні 
матеріали можна викинути у  відповідний контейнер 
для збору побутових відходів.

Енергоефективність пристрою:

-Пристрій  було  протестовано  на  предмет 
відповідності стандарту EN 60350-2 і отриманий 
результат у Вт•год/кг зазначений на заводській 
табличці пристрою.

Додаткову інформацію про енергоефективність 
можна знайти в технічному паспорті продукту на 
сайті www.teka.com.

Наступні поради допоможуть вам заощадити 
енергію в будь-який час, коли ви готуєте:

-  Використовуйте правильну кришку для кожного 
горщика, коли це можливо. Під час готування без 
кришки витрачається більше енергії.

-  Використовуйте каструлі  з  плоским  дном  та 
відповідними діаметрами дна, щоб відповідати 
розміру зони приготування. Виробники каструль 
зазвичай виробляють горщики, діаметр верху яких 
більший, ніж діаметр дна.

-  Використовуйте невелику кількість води при 
приготуванні їжі, щоб зберегти вітаміни та мінерали 
овочів, і встановіть мінімальний рівень потужності, це 
підтримувати процес приготування. Високий рівень 
потужності непотрібний і є витратою енергії.

-   Використовуйте невеликі горщики з невеликою 
кількістю їжі.

Teka Industrial S.A.

C / Cajo, 17, 39011, Santander (Іспанія)

 Установка

Розташування над висувною 
шухлядою
Якщо ви хочете влаштувати під варильною поверхнею 
шафу чи висувну шухляду, необхідно встановити між 
ними дошку для відмежування нижньої частини варильної 
панелі. Таким чином ви уникнете випадкового торкання 
до гарячої поверхні приладу.

Дошку слід розташувати на  відстані 20 мм від нижньої 
частини варильної поверхні

Підключення до електромережі
Перед підключенням варильної панелі до електромережі 
переконайтеся, що напруга та частота в мережі 
відповідають даним, що зазначені в табличці з паспортними 
даними варильної панелі, розташованій в її нижній частині, 
та в гарантійному талоні або на аркуші технічних даних, які 
слід зберігати разом з даним посібником протягом усього 
терміну експлуатації варильної панелі.

Кабель живлення не повинен контактувати ані з корпусом 
варильної панелі, ані з корпусом духової шафи, якщо вони 
встановлені в одній секції.

Увага!

 Підключення слід  виконувати з належним 
заземленням, відповідно до діючих норм, інакше 
робота варильної панелі може порушитися. 

 Надто висока перенапруга може призвести до 
пошкодження системи управління (як це трапляється 
з будьякими електроприладами).

 Рекомендується не використовувати індукційну 
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варильну панель під час піролітичного очищення 
духової  шафи ,  тому  що  цей  прилад  сильно 
розігрівається.

 Будь-які операції у внутрішній частині приладу 
або  його  ремонт ,  включаючи  заміну  кабелю 
живлення, мають виконуватися лише персоналом 
офіційного сервісного центру TEKA.

 Перед відключенням варильної панелі від 
електромережі рекомендується вимкнути її кнопкою 
вимкнення, зачекати приблизно 23 секунд і тільки після 
цього від'єднати штепсельну вилку. Цей час потрібен, 
щоб повністю розрядити електроніку варильної панелі 
і таким чином запобігти ураженню електростру мом 
через контакти штепсельної вилки.

 Зберігайте гарантійний талон або, у разі 
його відсутності, аркуш технічних даних, разом 
з посібником з використання протягом усього 
терміну експлуатації приладу. У них містяться 
важливі технічні дані щодо приладу.

Мал. 2a
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Мал. 2b

Про індукцію

Переваги
Від індукційної варильної поверхні тепло передається 
безпосередньо в кухонний посуд.

Такий процес має низку переваг:

-  заощадження часу;
-  заощадження енергії;
-  простота очищення в разі контактування продуктів 
зі скляною плитою, оскільки вони не пригоряють 
на ній;

-  уд о с к о н а л е н а  с и с т е м а  р о з п о д і л е н н я 
енергоспоживання. Енергія передається в посуд, 
щойно відбувається натискання кнопок керування 
потужністю. Крім того, щойно посуд видаляють 
із  зони  приготування ,  подавання  потужності 
припиняється. Немає потреби спочатку вимикати 
живлення.  

Кухонний посуд
Для використання з індукційними поверхнями для 
приготування їжі потрібен тільки феромагнітний кухонний 
посуд. 

Такий посуд може бути декількох типів:

- ємності з чавуну, емальованої та іржостійкої сталі, 
спеціально призначені для використання на індукційних 
варильних поверхнях.

Не рекомендуємо використовувати розсіювачі або такі 
матеріали, як якісна сталь, алюміній, скло, мідь, а також 
глиняний посуд.

Кожна зона приготування має мінімальний час виявлення 
посуду. Це залежить від матеріалу й феромагнітного 
діаметра основи кухонного посуду. Таким чином, важливо 
використовувати ту зону приготування, яка найкраще 
відповідає основі використовуваного посуду.

Якщо у вибраній зоні приготування використовуваного 
посуду не виявлено, спробуйте використати наступну 
найменшу зону. 

Коли як єдина зона приготування використовується режим 
Flex Zone, для зони такого типу можна використовувати 
посуд більшого розміру (див. рис. 3).

Рис. 3

У продажу є предмети 
кухонного посуду, 
заявлені як відповідні 
для використання на 
і н д у к ц і й н и х 
в а р и л ь н и х 

поверхнях, але які не мають цілковито феромагнітної 
основи (див. рис. 4). У такому посуді відбувається 
нагрівання тільки феромагнітної основи. Отже, тепло не 
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поширюється рівномірно по основі посуду. Це може 
означати, що та частина основи посуду, яка не є 
феромагнітною, не досягає належної температури 
приготування.

Рис. 4
І нш і  п р едмет и 
кухонного посуду, з 
а л ю м і н і є в и м и 
вставками в основі, 
мають меншу площу 
феромагн і тного 
матеріалу (див. рис. 
5) .  У  цьому  разі 

системі буде складно або навіть неможливо виявити такий 
посуд. Крім того, може бути знижена передавана 
потужність, тому посуд не буде нагріватися належним 
чином.

Рис. 5

Вплив властивостей основи кухонного посуду

Тип основи, використовуваний у посуді, може вплинути 
на однаковість та інші якості результатів приготування 
їжі. У посуді з основою типу «сандвіч» з іржостійкої сталі 
використовуються матеріали, які сприяють рівномірному 
розподіленню й розсіюванню тепла, результатом чого є 
заощадження часу й електроенергії.

Основа посуду повинна бути цілковито плоскою, 
забезпечуючи рівномірне надходження енергії (див. 
рис. 6).

Рис. 6

Ніколи  не 
н а г р і в а й т е 
порожній посуд і не 
використовуйте 
посуд із тонким 
дном ,  оскільки 
може відбуватися 
швидке нагрівання, 

під час якого функції автоматичного вимкнення не 
вистачає часу для спрацьовування. 

Важливі рекомендації:
Використовуйте посудини з таким же діаметром основи, 
що й у зони приготування. 

У зонах приготування, які знаходяться найближче 
до панелі керування, завжди тримайте посудини в 
межах позначок, зазначених на скляній поверхні, і 
використовуйте посудини такого ж або меншого діаметра. 
Це допоможе уникнути перегріву зони керування.

Для інтенсивного використання приладу використовуйте 
задні зони приготування. Це допоможе уникнути перегріву 
панелі керування.

Не допускайте потрапляння посудини в зону панелі 

керування, особливо під час приготування їжі.

 Експлуатація

Елементи Управління (рис. 1)
1  Загальний сенсор увімкнення/вимкнення.

2  Курсор «slider» для регулювання потужності та часу.

3  Індикатор потужності та/або залишкової тепла*.

4  - 5 - 6 - 7 - 8  Сенсори вибору зони.

9  Десяткова крапка індикатора потужності та/або 
залишкової тепла*.

10  Десяткова крапка таймера (години).

11  Десяткова крапка таймера.

12  Індикатор таймера*.

13  Сенсор активації функції «Clean».

14  Індикатор увімкненої функції «Clean».

15  Сенсор активації функцій «Chef».

16  Індикатор увімкненої функції «Grilling».

17  Індикатор увімкненої функції «Quick Boiling».

18  Індикатор увімкненої функції «Deep Frying».

19  Індикатор увімкненої функції «Keep Warm».

20  Сенсор активації функцій «Stop&Go» та «Lock».

21  Індикатор увімкненої функції «Lock».

22  Сенсор активації функції «Timer».

23  Прямий доступ до функції «Power».

*Є видимими тільки в робочому режимі.

Функції активуються за допомогою сенсорних кнопок. 
Щоб активувати потрібну функцію, не потрібно докладати 
зусиль, натискаючи певну сенсорну кнопку, треба лише 
торкнутися неї кінчиком пальця.

Кожна дія підтверджується звуковим сигналом.

Для регулювання рівнів потужності (0–9) використовується 
курсор-повзунок (2), який пересувається пальцем. 
Пересування повзунка вправо збільшує, а вліво — зменшує 
рівень.

Крім того, можна безпосередньо вибрати рівень 
потужності шляхом розміщення пальця на потрібній точці 
курсора-повзунка (2).
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 У цих моделях область вибирається дотиком 
безпосередньо до сенсорів вибору (4), (5), (6), (7) або 
(8), залежно від моделі.

Інструкції користувача сенсорного 
керування
Увімкнення Пристрою

1  Торкніться сенсорної кнопки «Увімкн.»  (1) і утримуйте 
її протягом не менше секунди. Активізується функція 
сенсорного управління, пролунає звуковий сигнал 
і загоряться індикатори (3), на яких відобразиться 
знак «-». Після нагрівання певної варильної поверхні 
відповідний індикатор почне блимати і на ньому 
відобразиться літера «Н» і знак «-».

Якщо ви не здійсните ніяких дій протягом наступних 
10 секунд, функція сенсорного управління вимкнеться 
автоматично.

Після активації сенсорного управління його можна 
вимкнути в будь-який час шляхом натискання сенсорної 
кнопки  (1), навіть якщо її було заблоковано (було 
активовано функцію блокування). Сенсорна кнопка  
(1) завжди має пріоритет у разі вимкнення сенсорного 
управління.

Активація варочних поверхонь

Після активації сенсорного управління за допомогою 
сенсорного елемента  (1) можна увімкнути будь-яку 
варильну поверхню, виконавши наступні дії: 

1  Виберіть потрібну зону, торкаючись сенсорів (4), (5), 
(6), (7) або (8). Індикатор живлення (3) світитиметься 
яскравіше, ніж інші індикатори.

2  Проведіть пальцем або торкніться повзунка будь-де (2). 
Відповідний індикатор потужності (3) відображатиме 
вибране значення, а десяткова точка (8) світитиметься 
протягом 10 секунд. Через 10 секунд індикатори також 
будуть світитися рівномірно. Якщо ви виберете зону ще 
раз, процес повториться.

3  За допомогою повзунка (2) виберіть новий рівень 
приготування між 0 і 9.

Одразу після вибору варильної поверхні, іншими словами, 
поки горить десятковий розділювач (9), рівень потужності 
поверхні можна змінити. 

Вимкнення варильної поверхні

за допомогою курсора-повзунка (2) зменшіть рівень 
потужності до значення 0. Варильна поверхня вимкнеться.

Якщо скляна зона відповідної варильної поверхні є 
гарячою і існує ризик опіку, після вимикання варильної 
поверхні на відповіднім індикаторі (3) відобразиться 
літера «H». Після зниження температури індикатор (3) 
вимикається (якщо варильну поверхню вимкнено), або в 
іншому випадку, якщо поверхня залишається увімкненою, 
загоряється знак «-».

Вимкнення усіх варочних поверхонь

можна одночасно вимкнути всі варильні поверхні шляхом 
торкання сенсорного елемента загального увімкн./
вимкн.  (1). Після цього вимикаються всі індикатори (3) 
варильних поверхонь. Якщо вимкнена зона нагрівання 
залишається гарячою, на відповідному індикаторі 
відображається літера «H».

Визначник наявності посуду

 Коли варильна панель увімкнена, вона може 
автоматично визначити та вибрати, чи є на конфорці 
каструлю, показуючи нуль на відповідному індикаторі 
потужності (3). Навіть якщо є кілька зон із каструлями, 
автоматично буде виявлено лише одну. Інші індикатори 
живлення (3) відображатимуть «-» з тьмяним світлом. 
Потім користувач може безпосередньо вибрати рівень 
потужності або спеціальну функцію.

Індукційні конфорки оснащені вбудованими визначниками 
наявності посуду. Таким чином, у разі відсутності посуду 
або у разі, якщо посуд є невідповідним, варильна поверхня 
вимикається. 

На індикаторі рівн я потужності (3) відображається символ
 , що означає «посуд відсутній» , якщо після увімкнення 

варильної зони системою визначена відсутність або 
невідповідність посуду.

Якщо посуд знімається з увімкненої варильної зони, подача 
енергії на варильну поверхню автоматично припиняється 
і відображається символ, що означає «посуд відсутній». 
Якщо знову поставити посуд на конфорку, подача енергії 
відновлюється на тому ж рівні потужності, який було 
обрано раніше.

Час визначення наявності посуду становить 3 хвилини. 
Якщо посуд не ставиться на конфорку протягом цього 
періоду часу, або посуд є невідповідним, конфорка 
вимикається. 

 Після закінчення приготування вимкніть 
конфорку за допомогою елементів сенсорного 
управління. В іншому випадку може виконатися 
небажана операція, якщо посуд буде випадково 
розміщено на конфорці протягом трьох хвилин. 
Уникайте можливих нещасних випадків!

Чиста функція (Clean)
Ця функція блокує датчики ППК на 30 секунд, за винятком 
загальної функції ввімкнення/вимкнення. Це дозволяє 
швидко очистити скляну поверхню під час приготування 
без активації датчиків.

Щоб активувати його, торкніться сенсора  (13) протягом 
1 секунди; світлодіод (24) над значком засвітиться. На 
індикаторі таймера (3) починається 30-секундний відлік. 
Функція автоматично вимкнеться через 30 секунд.

Функція блокування
Щоб уникнути виконання небажаних операцій, за 
допомогою функції блокування можна заблокувати інші 
сенсорні елементи, за винятком сенсорного елемента 
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увімкн./вимкн.  (1). Ця функція є корисною для гарантії 
безпеки дітей. 

Щоб активувати цю функцію, торкніться сенсорної кнопки 
 (20) і утримуйте її протягом не 3 секунди. Після цього 

вмикається сигнальний індикатор (21), що свідчить про те, 
що панель управління заблоковано. Для вимкнення цієї 
функції торкніться сенсорного елемента  (20) ще раз. 

Якщо пристрій вимкнено за допомогою сенсорного 
елемента увімкн./вимкн.  (1), а функція блокування є 
активною, неможливо знову увімкнути плиту, поки цей 
елемент не буде розблокований.  

Вимкнення звукового сигналу
Протягом першої хвилини після підключення варильної 
поверхні до мережі ви можете вимкнути або активувати 
звуковий сигнал, який супроводжує кожне натискання 
панелі керування. Для цього після підключення варильної 
поверхні торкніться сенсорної кнопки (15) протягом 1 
секунди. Спочатку індикатор таймера (3) буде відображати 
«Увімк.». Натискання сенсора (22) змінить його на 
«ВИМК.». Підтвердьте операцію, натиснувши сенсор   
(20). Щоб знову активувати всі звукові сигнали, просто 
торкніться сенсора (22); індикатор таймера (3) знову 
відобразить «Увімк.». Підтвердьте операцію, торкнувшись 
сенсора   (20).

Деактивація не стосується всіх функцій, таких як звуковий 
сигнал датчика ввімкнення/вимкнення, закінчення 
таймера та датчик блокування/розблокування, які 
залишаються завжди активними.

Функція «Пуск/Зупин» 
Ця функція призупиняє процес готування. Якщо таймер 
активовано, його також буде призупинено. 

Увімкнення функції зупину.

Торкніться сенсора зупинки   (20). Індикатори 

потужності відображатимуть символ  , що вказуватиме 
на те, що приготування призупинено.

Вимкнення функції зупину.

Знову торкніться сенсорної кнопки Stop&Go (20), символ   
зникне, і приготування продовжиться на тих самих рівнях 
потужності та тих же умовах таймера, що й до паузи.

Функція «Потужність» (Power)
Ця функція збільшує рівень потужності варильній 
поверхні порівняно з номінальним значенням. Зазначена 
потужність залежить від розміру варильної поверхні, а 
також імовірності досягнення максимального значення, 
що відповідає технічним можливостям джерела енергії.

1  Виберіть конфорку та проведіть пальцем по 
«повзунку» (2) до слова « » (23) або натисніть 
безпосередньо на нього.

2  На індикаторі рівня потужності (3) відобразиться 

символ « » і рівень потужності варильної поверхні 
почне збільшуватися до максимально припустимого 
рівня. 

Функція «Потужність» має максимальну тривалість 
застосування, вказану в таблиці 1. Після закінчення цього 
часу рівень потужності буде автоматично встановлено на 
рівень 9. Звуковий сигнал.

При увімкненні функції «Потужність» для однієї 
нагрівальної поверхні існує ймовірність її негативного 
впливу на ефективність роботи деяких інших поверхонь, 
тобто їх потужність буде знижено до більш низького 
рівня. У такому випадку це відобразиться на відповідному 
індикаторі (3).

Вимкнення функції «Потужність» до закінчення часу її 
застосування може бути виконано або шляхом торкання 
курсора-повзунка, що змінює рівень потужності, або 
шляхом повторення кроку 3.

Таблиця 1

Заданий рівень 
потужності

Максимальна тривалість роботи, 
год.

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P 10 або 5 хвилин, скориговані на рівень 
9 (В залежності від моделі)

Функція «Таймер» (зворотний відлік 
часу)
Ця функція полегшує процес готування, тому що надає 
можливість не бути присутнім при цьому процесі: 
Щоб забезпечити вимикання варильної поверхні після 
закінчення бажаного часу, можна встановити таймер 
вимкнення. 

Для моделей, що розглядаються в цих інструкціях, можна 
одночасно встановити час вимкнення кожної варильної 
поверхні в межах 1 м до 10 год.

Налаштування таймера на вимкнення варильної 
поверхні.

Таймер вимкнення потрібної варильної зони можна 
налаштувати після налаштування її рівня потужності, поки 
горить десятковий розділювач (9) її індикатора.

З цією метою потрібно зробити наступні дії:
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1  Торкніться сенсорного елемента (22). На індикаторі 
таймера (12) відобразиться «000», а на індикаторі 

відповідної конфорки (3) відобразиться символ  , 
який буде блимати поперемінно зі значенням поточного 
рівня потужності.

2  Одразу після цього за допомогою повзунка (2) введіть 
час приготування. Для значень від 1 до 59 хвилин введіть 
потрібне значення безпосередньо. Десятна точка (11) 
почне блимати.

 Для значень більше 59 хвилин це можна зробити 
двома способами. Наприклад: для 1 год 30 хв введіть 
перше значення, 1, яке буде годинами, а друге і третє 
значення, 3 і 0, будуть хвилинами. Або введіть час 
безпосередньо в хвилинах, тобто 90 хв. Він автоматично 
конвертуватиметься в години та хвилини, а індикатори 
таймера (12) відображатимуть 1, потім 3 та 0. Десятна 
кома (10) почне блимати

 Через кілька секунд починається зворотний відлік. Коли 
залишиться менше хвилини, зворотний відлік буде 
здійснюватися в секундах.

3  Після того, як індикатор таймера (12) перестане 
блимати, на ньому автоматично почнеться зворотний 
відлік часу. На індикаторі (3), що відноситься до 
нагрівальної панелі, для якої налаштовано таймер на 
вимкнення, буде поперемінно відображатися обраний 

рівень потужності і символ .

Після закінчення вибраного часу готування на конфорці, 
для якої налаштовано таймер на вимкнення, вона 
вимикається, а годинник видає серію звукових сигналів 
протягом декількох секунд. Щоб вимкнути звуковий 
сигнал, торкніться будь-якого сенсорного елемента. 
Додатково до десяткового розділювача (4) індикатора 
обраної конфорки на індикаторі таймера (12) відобразиться 
значення «00», що блимає. Якщо вимкнена конфорка 
залишається гарячою, на її індикаторі рівня потужності (3) 
поперемінно відображаються символи «Н» і «-».

Якщо ви бажаєте одночасно встановити час вимкнення 
іншої конфорки, повторіть кроки 1–3.

Якщо вже налаштовано таймер для однієї або декількох 
зон, на індикаторі таймера (12) за замовчуванням 
відобразиться найкоротший час, що залишився до 
вимкнення, при цьому на індикаторі відповідної конфорки 
відобразиться символ «t». На відповідних індикаторах 
решти конфорок відобразиться десятковий розділювач, 
що блимає. Після натискання курсора-повзунка іншої 
конфорки, для якої налаштовано таймер, на індикаторі 
таймера протягом декількох секунд буде відображено 
час, що залишився до вимкнення цієї конфорки, а на 
індикаторі конфорки буде поперемінно відображатися її 
рівень потужності і символ «t».

Зміна запрограмованого часу.

Для зміни запрограмованого часу натисніть курсор-
повзунок (2) конфорки. для якої налаштовано таймер. 
Після цього можна зчитувати і змінювати час.

Запрограмований час можна змінювати шляхом 
натискання сенсорних елементів  (10) і   (11).

Вимкнення годинника: 

Якщо ви бажаєте зупинити годинник до моменту 
закінчення запрограмованого часу, це можна зробити в 
будь-який момент шляхом його встановлення в значення 
«--».

1  Виберіть бажану варильну поверхню. 

2  За допомогою повзунка (2) зменште час до 00. Таймер 
тепер скасовано.

Управління рівнем потужності 
(Power Management) (в залежності 
від моделі)
Деякі моделі оснащені функцією обмеження потужності 
(управління рівнем потужності). Ця функція дозволяє 
користувачеві  встановлювати  різні  значення 
максимального загального рівня потужності, що 
генерується плитою. Скористатися цією функцією можна 
шляхом доступу до меню обмеження потужності протягом 
першої хвилини після підключення плити до джерела 
живлення.

1  Натисніть і утримуйте сенсорну кнопку (22) протягом 
1 секунда. На індикаторі часу (12) відобразиться 
повідомлення «PL».

2  Торкніться сенсорної кнопки (20). На індикаторі 

таймера (12) з’являться літери .

3  Торкніться сенсорів (5) або (7). Різні рівні потужності, 
якими можна обмежити варильну поверхню, 
відображатимуться на індикаторі таймера (12).

4  Вибравши значення, знову торкніться сенсора 
(20). Варильна поверхня буде обмежена вибраним 
значенням.

Якщо ви бажаєте знову змінити значення, необхідно 
вимкнути плиту з електромережі і увімкнути її знову через 
кілька секунд. Після цього ви зможете знову отримати 
доступ до меню обмеження потужності.

Кожного разу, коли рівень потужності конфорки 
змінюється, обмежувач потужності обчислює сумарну 
потужність, що генерується плитою. Після досягнення 
максимального значення рівня потужності функція 
сенсорного управління не дозволяє збільшити рівень 
потужності цієї конфорки. Плита видає звуковий сигнал, 
а на індикаторі рівня потужності (3) блимає значення, 
що відповідає рівню потужності, який не може бути 
перевищений. Якщо ви бажаєте перевищити це значення, 
необхідно знизити потужність інших конфорок. Іноді 
недостатньо знизити рівень потужності тільки однієї 
конфорки, оскільки загальний рівень залежить від 
потужності кожної конфорки і рівня потужності, який 
встановлено для відповідної конфорки. Може виникнути 
ситуація, коли для збільшення рівня потужності великої 
конфорки необхідно вимкнути кілька менших конфорок.

Якщо використовується функція швидкого увімкнення при 
максимальній потужності і задане значення перевищує 
значення обмеження, потужність конфорки буде 
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встановлено на максимально можливому рівні. Плита 
видасть звуковий сигнал і вказане значення потужності 
двічі заблимає на індикаторі (3).

Спеціальні функції: CHEF (в 
залежності від моделі)
Ці функції мають попередньо задані рівні потужності, що 
спрощує приготування їжі й дає змогу досягати чудових 
результатів, оскільки температуру ємності безперервно 
контролюють датчики. Коли цільової температури 
цієї функції досягнуто, далі її підтримка здійснюється 
автоматично, без потреби в зміні рівня потужності.

Функції «Шеф» забезпечують очікуваний результат 
із кухонним посудом, у якому феромагнітна площа 
основи відповідає площі приготування. Крім того, для 
високотемпературних функцій (понад 100 ºC) треба 
використовувати кухонний посуд із гладким рівним дном 
(переважно типу «сандвіч»), як показано на рис. 7.

Рис. 7

Для забезпечення належного функціонування цих 
функцій важливо, щоб на початку процесу посуд і зона 
приготування були гарячими.

Додаткову інформацію про відповідний кухонний посуд 
(сотейники, сковороди, решітки для гриля тощо) див. на 
вебсторінці компанії Teka.

Система сенсорного управління оснащена спеціальними 
функціями, які допомагають користувачеві в процесі 
приготування страв у разі використання сенсора CHEF 
(15). Наявність цих функцій залежить від моделі.

Щоб активувати спеціальну функцію конфорки, виконайте 
наступні дії:

1  По-перше виберіть відповідну функцію, після 
чого загориться десяткова точка (4) на індикаторі 
живлення (3).

2  Після цього натисніть сенсор CHEF (15). У разі 
послідовного натискання сенсора одна за другою 
вмикаються різні функції CHEF, наявні для кожної 
конфорки. Вмикання функцій відображується 
шляхом загоряння відповідних світлодіодів (16), 
(17), (18) і (19).

Якщо ви хочете в будь-який час скасувати спеціальну 
активну функцію, вам слід вибрати зону. Після цього 
загориться десяткова точка (9) індикатора живлення (3). 
Щоб встановити новий рівень потужності або вимкнути 
конфорку, треба ще раз торкнутися чутливого елемента 
у вигляді повзунка (2). Щоб вибрати іншу спеціальну 
функцію, необхідно ще раз торкнутися сенсора CHEF (15).

Функція Keep Warm (в залежності від 
моделі)
Завдяки цієї функції автоматично встановлюється 
відповідний рівень потужності, чим підтримується висока 
температура приготовленої страви.

Щоб активувати цю функцію, виберіть конфорку, а потім 
натисніть і утримуйте натиснутим сенсор CHEF (15), доки 
не загориться світлодіод (19), розміщений на піктограмі . 
Одразу після активації цієї функції на індикаторі живлення 
(3) з’явиться символ .

У будь-який час можна перевизначити функцію шляхом 
вимкнення конфорки, зміни рівня потужності або вибору 
іншої спеціальної функції.

Функція Quick Boiling (в залежності від 
моделі)
Ця функція забезпечує автоматичне управління кипінням і 
є дуже зручною у разі приготування макаронів, рису, яєць, 
варіння деяких продуктів тощо. 

-  Умови використання посуду
Для коректної роботи функції iQuickBoiling необхідно 
використовувати посуд, який відповідає наступним 
вимогам:

-  Розмір дна якомога ближче до діаметру конфорки.
-  БЕЗ КРИШКИ.
-  Наповняти  водою  кімнатної  температури  до 
рівня більше половини місткості (забороняється 
використовувати нагріту або гарячу воду).

Недотримання цих умов призводить до спотворення 
належних результатів контролю кипіння.

 УВАГА: не використовуйте цю функцію для інших 
цілей, відмінних від кип’ятіння води. Забороняється 
використовувати олію, тому що це може призвести 
до перегрівання і спричинити загоряння.

Активація функції

Щоб активувати цю функцію, виберіть конфорку, а потім 
натисніть і утримуйте натиснутим сенсор CHEF (15), доки 
не загориться світлодіод (17), розміщений на піктограмі . 

Одразу після активування функції на індикаторі живлення 
(3) і індикаторі таймера (12) відобразиться знак                                                                    
, а також з’явиться рухомий сегмент, який вказує на те, що 
приготування страви знаходиться під контролем системи.

Якщо системою виявлено, що незабаром почнеться 
кипіння, пролунає перший звуковий сигнал. Скористайтеся 
цим, щоб підготувати продукти для кип’ятіння або випічки.

Через 30 секунд пролунає другий звуковий сигнал, після 
якого треба вилити продукти в каструлю, якщо це ще не 
зроблено.

Після другого звукового сигналу система активує таймер 
і секундомір, призначені для контролю часу кипіння 
продуктів.
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Через 30 секунд після активації секундоміра пролунає 
третій звуковий попереджувальний сигнал про те, що з 
цього моменту системою зменшено рівень енергії, що 
подається на пристрій, з метою підтримування слабкого 
і безперервного кипіння. Таймер буде залишатися 
активним до кінця приготування страви.

У разі бажання можна вимкнути таймер і встановити 
період зворотного відліку часу і автоматичного вимкнення 
конфорки (див. розділ Функція таймера).

Деактивація функції

У будь-який час можна перевизначити функцію шляхом 
вимкнення конфорки, зміни рівня потужності або вибору 
іншої спеціальної функції.

Функція Grilling (у залежності від моделі)
Ця функція встановлює автоматичний регулятор 
потужності, придатний для приготування на грилі.

Щоб його активувати, виберіть тарілку, після цього 
натисніть датчик CHEF (15), доки світлодіоди (16), 
розташовані на екрані,   не загоряться. Після активації 
функції на індикаторі живлення (3); з’явиться рухомий 
сегмент, який вказує на те, що приготування їжі 
відбувається на стадії попереднього нагрівання посудини. 
Коли ця фаза закінчиться, знак  з’явиться на індикаторі 
живлення (3) та звучить сигнал, який вказує користувачеві, 
що він повинен додати їжу.

Ви можете знову розпочати функцію в будь-який час, 
вимкнувши тарілку, змінюючи рівень потужності або 
вибравши іншу спеціальну функцію.

Функція Deep Frying (у залежності від 
моделі)
Ця функція встановлює автоматичний регулятор 
потужності, придатний для смаження з великою кількістю 
масла.

Щоб його активувати, виберіть тарілку, після цього 
натисніть датчик CHEF (15), доки світлодіоди (18), 
розташовані на екрані,   не загоряться. Після активації 
функції на індикаторі живлення (3); з’явиться рухомий 
сегмент, який вказує на те, що приготування їжі 
відбувається на стадії попереднього нагрівання посудини. 
Коли ця фаза закінчиться, знак  з’явиться на індикаторі 
живлення (3) та звучить сигнал, який вказує користувачеві, 
що він повинен додати їжу.

Ви можете знову розпочати функцію в будь-який час, 
вимкнувши тарілку, змінюючи рівень потужності або 
вибравши іншу спеціальну функцію

ФУНКЦІЯ Flex Zone (в залежності від 
моделі)
За допомогою цієї функції можна разом ввімкнути дві 
зони готування, обрати рівень потужності та активувати 
функцію таймера для обох зон.

Щоб увімкнути цю функцію, натисніть одночасно сенсори 

над і під словом FLEX. При цьому десяткові крапки 
(9) сполучених пластин засвітяться, а на індикаторах 
потужності (3) буде показано значення «0». У вас є кілька 
секунд, щоб виконати наступний маневр, інакше функція 
автоматично вимикається.

Після вибору «Flex Zone» ви можете призначити потужність, 
діючи на курсорі «повзунок» (2). Рівень потужності та її 
зміни будуть відображатися одночасно на індикаторах 
потужності (3) обох зон.

Якщо вам потрібно повторно вибрати зону Flex Zone, коли 
вона працює, просто торкніться будь-якого з датчиків у 
пов’язаних зонах.

Щоб вимкнути цю функцію, потрібно ще раз одночасно 
торкнутися сенсорів над і під словом FLEX.

Захисне відключення   
Якщо одну чи кілька зон нагріву помилково не вимкнено, 
через певний проміжок часу варильна панель автоматично 
відключається (див. таблицю 1).

У разі захисного відключення на індикаторі потужності 
з'являється символ 0, якщо температура поверхні скла 
є безпечною для користувача, або символ H, якщо існує 
небезпека опіку.

Слідкуйте за тим, щоб панель управління 
зонами нагріву завжди була чистою та сухою.

У  разі  виникнення  проблем  в  управлінні 
варильною панеллю або неполадок, не описаних у 
даному посібнику, слід відключити прилад від 
електромережі та звернутися до сервісного центру 
TEKA.

 Очищення та догляд 

Поради і рекомендації
-  Використовуйте посуд з товстим і абсолютно 
плоским дном.

-  Не пересувайте посуд на поверхні скла, він може 
подряпати склокераміку.

-  Хоча скло витримує удари великих каструль без 
гострих країв, намагайтеся уникати їх.

-  Для запобігання пошкодженню склокерамічної 
поверхні намагайтеся не пересувати посуд на 
склі та слідкуйте, щоб дно посуду було чистим та 
неушкодженим.

-  Рекомендовані діаметри нижньої частини горщика 
(див. «Технічні дані», що постачаються разом із 
виробом)

Уникайте потрапляння  на  скло  цукру  чи 
продуктів, які містять цукор, бо вони можуть 
зреагувати з гарячим склом та пошкодити його 
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поверхню.

Очищення та обслуговування
Для того, щоб утримувати варильну панель у доброму 
стані, щоразу після її використання очищайте її придатними 
для цього миючими засобами та пристосуваннями, 
зачекавши, доки вона охолоне. Таким чином ви уникнете 
накопичення бруду й очищення потребуватиме менше 
зусиль. Ніколи не використовуйте агресивні миючі засоби 
або засоби, що можуть пошкрябати скло. Так само не 
можна застосовувати пароочищувачі.

Легкі забруднення, що не прилипли до поверхні скла, 
можна видалити вологою ганчіркою за допомогою 
нейтрального миючого засобу чи теплої води з милом. 
Однак для стійких плям чи жирного забруднення слід 
використовувати спеціальний миючий засіб для миття 
склокераміки, дотримуючись інструкцій виробника. 
Забруднення, що запеклися на поверхні скла, можна 
видалити за допомогою шкребка з лезом.

Райдужні плями викликає присутність залишків жиру 
на дні посуду або потрапляння жиру між склом та 
посудом під час приготування страв. Їх можна видалити 
з поверхні скла за допомогою нікелевої мочалки з водою 
або спеціального засобу для очищення склокераміки. 
Пластикові предмети, цукор або продукти з високим 
вмістом цукру, які розплавилися на варильній поверхні, 
треба негайно видалити за допомогою шкребка, доки 
вони гарячі.

Переливи металевого кольору з'являються від тертя 
металевого посуду об поверхню скла. Їх можна видалити 
шляхом ретельного чищення спеціальним засобом для 
склокераміки, хоча можливо, що цю операцію треба буде 
повторити кілька разів.

 Якщо  між  дном  посуду  та  склом  щось 
розплавилося, посуд може пристати до скла. Не 
намагайтеся відділити посуд, коли він охолоне! Ви 
можете розбити склокераміку.

 Не ставайте на скло та не спирайтеся на нього. 
Воно  може  розбитися  та  поранити  вас .  Не 
використовуйте скло як підставку для розміщення 
сторонніх предметів.

Компанія TEKA INDUSTRIAL S.A. залишає за собою право 
внесення у посібники та інструкції потрібних та корисних 
модифікацій без зміни їх основних характеристик.
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 Усунення неполадок

Перш ніж звернутися до сервісного центру, для перевірки виконайте описані нижче дії.

проблема Причина і рішення

Варильна панель не працює: Перевірте, чи кабель підключений до розетки.

Індукційні зони нагріву не 
працюють :

Використовується непридатний посуд (посуд занадто малий або його дно зроблене 
не з феромагнітних сплавів). Використайте посуд більшого діаметру або перевірте, 
чи притягується магніт до його дна.

На початку роботи 
індукційних зон нагріву 
чути гудіння:

У тонкому посуді або посуді, зробленому з кількох деталей, гудіння є наслідком 
передачі енергії безпосередньо у дно посуду. Це гудіння не є дефектом, але, якщо ви 
хочете уникнути його, трохи зменшіть рівень потужності або скористайтеся посудом 
з більш товстим дном або монолітним посудом.

Сенсорна панель 
управління не вмикається 
чи увімкнулася, але не 
реагує на ваші дії:

Не обрано жодної зони нагріву. Перш ніж програмувати зону нагріву, оберіть її

На сенсорні кнопки потрапила  рідина або у вас мокрі пальці. Слідкуйте, щоб поверхня 
сенсорної панелі управління та пальці були сухими та чистими. 

Активовано блокування. Вимкніть блокування.

Під час приготування 
їжі чути звук роботи 
вентилятора, який 
продовжується навіть після 
вимкнення варильної панелі:

Індукційні зони нагріву оздоблені вентилятором для охолодження електронних 
компонентів. Вентиля- тор працює тільки тоді, коли електронні компоненти 
розігрівають- ся. Коли їх температура знижується, вентилятор автоматично 
вимикаєть- ся незалежно від того, працює чи не працює в цей час варильна панель.

На індикаторі   рівня 
потужності зони нагріву 
з'являється символ :

Система індукції не знаходить посуд на зоні нагріву або посуд не підходить для 
індукційної зони нагріву.

Зона нагріву вимикається, і 
на індикаторах з'являється 
повідом- лення C81 або C82:

Перегрів електроніки або скла. Заче- кайте, поки електроніка  охолоне, або приберіть 
посуд з варильної панелі, щоб охололо скло.

На індикаторі однієї з 
зон нагріву з'являється 
повідомлення C85:

Використовується посуд, не придат- ний для індукційних зон нагріву. Вим- кніть 
варильну панель, знову увім- кніть її та спробуйте використати інший посуд.

Прилад вимикається, а на 
індикаторах живлення (3) 
з’являється повідомлення 
C90:

Контроль сенсорного управління виявляє,що датчик ввімкнення / вимкнення (1) 
закритий, і він не дозволяє включити нагрівач. Видаліть можливі об’єкти або рідини, 
що тримають поверхню сенсорного керування, прочистіть та висушіть поверхню, 
поки повідомлення не зникне.

Прилад вимикається, а на 
індикаторах живлення (3) 
з’являється повідомлення 
C91:

Контроль сенсорного управління виявляє,що датчик  Stop&Go (20) закритий, і він 
не дозволяє обробляти поверхню нагрівача. Видаліть можливі об’єкти або рідини, 
що тримають поверхню сенсорного керування, очистіть та просушіть, потім двічі 
натисніть датчик Stop & Go (20) для видалення повідомлення та повернення до 
нормальної роботи.
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 Biztonsági 
figyelmeztetések:
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 Környezetvédelmi 
szempontok

A terméken vagy a csomagolásán 
található szimbólumazt jelzi, hogy ezt 
a terméket nem lehet normál háztartási 
hulladékként kezelni. Ezt a terméket az 
e l e k t r o m o s  é s  e l e k t r o n i k u s 

hulladékot, hozzájárulnak ahhoz, hogy 
e l k e r ü l j é k  a  k ö r n y e z e t r e  é s  a 

közegészségre esetleg káros negatív következményeket, 

információ beszerzése érdekében vegyék fel a 

vásárolták.

A termék csomagolóanyagai ökológiaiak és teljes 

alkotóalemeket >PE<, >LD<, >EPS<, stb. jelölték. A 
csomagolóanyagokat háztartási hulladékként dobják ki 

Energiahatékonysági teljesítés:

A készüléket tesztelték az EN 60350-2 szabvány szerint 

adattábláján.

További információ az energiahatékonyságról a termék 

energiát megtakarítani:

-  

-  

-  

-  

Teka Industrial S.A.

C / Cajo, 17, 39011, Santander (Spanyolország

 Beszerelés

Figyelem:

meghibásodásához vezethet.

 A készülék bármely kezelését vagy javítását, 

elektromos áramkör teljes áramtalanításához, így 

 A Garancia Igazolást, vagy adott esetben a 
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Az edény aljzatának hatásai

6. ábra

 Használat

1  

2  

3  

4  - 5 - 6 - 7 - 8

9  
tizedes pontja*.

10  

11  

12  

13  

14  

15  

16  

17  

18  

19  

20  

21  

22  

23  

 Ezekben a modellekben a területet a kiválasztási 

1  

1  
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 FIGYELEM: ne használja ezt a funkciót más célra, 
mint vízforralásra. Soha ne használjon olajat, ugyanis 
túlmelegedhet és tüzet okozhat.

A funkció aktiválása



HU - 

beállítási területeit.

szervizével.

 Tisztítás és ápolás

-  

-  



HU - 

-  

-  

-  

 Figyeljenek arra, hogy ne essen az üvegre cukor 

az üveggel, és károsíthatják a felületét.

 Az edény odaragadhat az üveghez ha valamilyen 

edényt hidegen, mert azzal eltörheti az üveget!

összetörhet és sérüléseket okozhat. Az üvegre ne tegyen 
tárgyakat.

TEKA INDUSTRIAL S.A. fenntartja a jogot, hogy az általa 
szükségesnek vagy hasznosnak vélt változtatásokkal 
módosítsa kézikönyveit, anélkül, hogy annak lényegi 
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 Tisztítás és karbantartás

Probléma Ok és megoldás

nem melegednek fel:

hangot lehet hallani az 
indukciós felületeken: 

reagálnak:

hangot hall, amely akkor 
is folytatódik, amikor a 

Az egyik 

megjelenik a szimbólum:
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 Säkerhetsvarningar:

 Denna enhet kan endast 
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 Miljömässiga 
överväganden

för  elektr iska och elektroniska 

kommer du att undvika att skada miljön 

Mer information om energieffektivitet f inns i 

-  

-  

-  

-  

Teka Industrial S.A.

C / Cajo, 17, 39011, Santander (Spanien)

 Installation

Varning:

genom att följa nuvarande lagstiftning, annars kan 

kontakten.

 Bevara garanti certifikatet eller det tekniska 
databladet tillsammans med bruksanvisningen under 

information.
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Fig. 2b

Om induktion

-  
-  
-  

-  

-  

Fig. 3

Vissa kokkärl utan en 
k o m p l e t t 
ferromagnetisk bas 
säljs som lämpliga för 
induktion (se fig.4). 
Hos dessa kärl hettas 

endast den ferromagnetiska basen upp. Följaktligen fördelas 
värmen inte jämnt över kärlets botten. Detta kan innebära 
att den icke-ferromagnetiska delen av kärlets botten inte 
uppnår rätt tillagningstemperatur.

Fig. 4
Andra kokkärl med 
aluminiuminsatser i 
basen har ett mindre 
o m r å d e  a v 
fe r romagnet i s k t 
material (se fig.5). I 
sådana fall kan det 
vara svårt eller till och 

med omöjligt att detektera kärlet. Dessutom kan den 
levererade strömmen vara lägre och följaktligen värms inte 
kokkärlet upp korrekt.



Fig. 6

utan att det ger tid 
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aldrig olja, det kan leda till överhettning och generera en 

Aktivering av funktionen



Deaktivering av funktionen

och torra.

 Rengöring och underhåll

-  

-  

-  

-  

-  

kan dessa skada det.
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bryta sönder glaset.

TEKA INDUSTRIAL S.A

 Om någonting inte fungerar

Problem Orsak och lösning

laga mat i induktionszoner:

den inte:

Symbolen 
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....................................................................................................83



75

 Sikkerhetsadvarsler:



76

 Miljøhensyn

b e h a n d l e s  s o m  v a n l i g 

bringes til et innsamlingssted for 

riktig. For mer detaljert informasjon om resirkulering av 

myndigheter, avfallstjenesten eller butikken der du 

lager mat:

-  

-  

-  

-  

Teka Industrial S.A.

C / Cajo, 17, 39011, Santander (Spania)

 Installasjon

Advarsel:

fungere.

elektrokretsen skal bli helt utladet, og dermed utelukke 

dataarket sammen med bruksanvisningen gjennom 

informasjon.
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Fig. 2b

Om induksjon

-  
-  
-  

-  

-  

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5



Fig. 6

Bruk 

1  

2  

3  

4  - 5 - 6 - 7 - 8

9  Desimalpunkt for effekt- og/eller restvarmeindikator*.

10  

11  

12  

13  

14  

15  

16  

17  

18  

19  

20  

21  

22  

23  

avhengig av modell.

1  

1  

2  

3  



1  

2  



Tabell 1

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P 10 eller 5 minutter, justert til 
nivå 9 (Avhengig av modell)

1  

2  

 
 

 

3  

1  

2  

1  

2  Berør 

3  

4  



Fig. 3

1  

2  

-  

-  

-  

 ADVARSEL: Ikke bruk denne funksjonen til andre 

Aktivering av funksjonen



Deaktivering av funksjonen

tegnet 

tegnet 

Sikkerhetsavstengnings- funksjon

 Rengjøring og 
vedlikehold

-  
-  

-  

-  

-  



glasset.

TEKA INDUSTRIAL S.A.
foreta endringer i sine bruksanvisninger som anses som 

grunnleggende funksjoner.

 Dersom noe ikke fungerer

Før du tilkaller teknisk service må du utføre kontrollene som er beskrevet under. 

Problem

ikke varme:

selv om den lyser: 

Die Touch-Control-Bedienung 

Zustand nicht bedienen:

jeg lager mat, og det fortsetter 
etter at matlagingen er over:
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Indhold
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 Sikkerhedsanvisninger:

 A n v e n d  i k k e  e t 



DA - 

 Bemærkninger 
vedrørende miljøet

b e h a n d l e s  s o m  n o r m a l t 

>PE<, >LD<, >EPS< osv. Emballeringsmaterialer skal 

container i din kommune. 

gang du tilbereder mad:

Teka Industrial S.A.

C / Cajo, 17, 39011, Santander (Spanien)

 Montering

at slukke for hovedafbryderen og vente i cirka 23 

tekniske datablad sammen med brugervejledningen i 
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-  

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5

Betydning af grydens bund

Fig. 2b

Fig. 2a
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Fig. 6

 Brug

1  

2  

3  

4  - 5 - 6 - 7 - 8

9  Decimalpunkt for effekt- og/eller restvarmeindikator*.

10  

11  

12  

13  

14  

15  

16  

17  

18  

19  

20  

21  

22  

23  

1  

1  

2  

3  
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ulykker!

1  

2  



DA - 

Tabel 1

Valgt varmetrin

3 5

4 4

5 4

6 3

7

1  

2  

 
 

3  

Afbrydelse af uret 

1  

2  

1  

2  Berør 



DA - 

3  

4  

1  

2  

 

Betingelser for beholderen

-  
-  
-  

 ADVARSEL: Brug ikke denne funktion til andre 

Aktivering af funktionen



DA - 

Dektivering af funktionen

vises tegnet 

vises tegnet 

 Rengøring og 
vedligeholdelse

-  
-  

-  

-  

-  



DA - 

Kogepladen vedligeholdes korrekt ved at rengøre den 
løbende med passende produkter og redskaber, når den er 
afkølet. Derved er den lettere at holde ren, og det undgås, 
at den bliver meget tilsmudset. Anvend aldrig skurepulver 
eller andre rengøringsprodukter, der kan ridse overfladen, og 
anvend heller ikke apparater, der fungerer ved hjælp af damp.

TEKA INDUSTRIAL S.A



DA - 

 Hvis noget ikke virker

Problem

starten af tilberedelsen i   
induktionszonerne:

under tilberedningen, 

kogezone viser symbolet :



Sisällys

........................................................................................................................................... 2

Asennus................................................................................................................................................... 3

....................................................................................................................................... 5

..................................................................................................................96

..................................................................................................................97

 Asennus .......................................................................................................................................97

.................................................................................................................... 98

........................................................................................................................99

..............................................................................................................103

............................................................................................................................105



 Turvallisuusohjeet:



 Ympäristönsuojelu

merkki osoittaa,  ettei tuotetta voida 

-  

-  

-  

-  

Teka Industrial S.A.

C / Cajo, 17, 39011, Santander (Espanja)

 Asennus

Huomio!

voimassa olevien vaatimuksien mukaisesti. Muussa 
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Tietoa induktiosta
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 Käyttö ja huolto

1  

2  

3  

4  - 5 - 6 - 7 - 8

9  Des imaal ip is te  teho-  ja/ta i  jäännöslämpö 
indikaattorissa*.

10  

11  

12  

13  

14  

15  

16  

17  

18  

19  

20  

21  

22  

23  

1  

1  



2  

3  

onnettomuuksia!

 

  



1  

2  

Taulukko 1

Valittu tehotaso

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P 10 tai 5 minuuttia , oikaistu tasolle 
9 * Mallikohtainen

1  

2  

 
 

 

3  

Ohjelmoidun ajan muuttaminen

1  

2  



1  

2  

3  

4  

1  

2  

Astian vaatimukset

-  

-  
-  



kuivana.

 Puhdistus ja ylläpito

-  
-  

-  

-  

-  
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 Vianmääritys

Ennen tekniseen huoltopalveluun soittamista tulee suorittaa seuraavat tarkistukset.

Ongelma Syy ja ratkaisu

Laite ei toimi:

kuumene:

induktiokeittoalueilta kuuluu 

laitteen sammuttamisen 

Jonkin keittoalueen 

merkki:

Jokin keittoalue sammuu ja 

Jonkin keittoalueen Das verwendete Gefäß ist nicht kom-patibel. Schalten Sie das Kochfeld ab und wieder 
ein und verwenden Sie ein anderes Gefäß.

Laite sammuu ja 

Laite sammuu ja 
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Austria

Belgium

Bulgaria

Chile

China

Czech Republic

Ecuador

France

Greece

Hungary

Indonesia

Malaysia

Mexico

Morocco

Peru

Poland

Portugal

Küppersbusch Austria

Küppersbusch Belgium S.P.R.L.

Teka Bulgaria EOOD

Teka Chile S.A.

Teka International Trading (Shanghai) Co. Ltd.

Teka CZ S.R.O.

Teka Ecuador S.A.

Teka France

Teka Hellas A.E.

Teka Magyarország Zrt.

PT Teka Buana

Teka Küchentechnik (Malaysia) Sdn Bhd

Teka Mexicana S.A. de C.V.

Teka Maroc S.A.

Teka Küchentechnik Perú S.A.

Teka Polska Sp. ZO.O.

Teka Portugal S.A.
Romania
S.C. Teka Küchentechnik Romania S.R.L.
Russia/
T
Singapore
Teka Singapore PTE Ltd
Spain
Teka Industrial, S.A.
Thailand
Teka (Thailand) Co. Ltd.
Turkey
Teka Teknik Mutfak Aletleri Sanayi Ve Tic A.S. 
Ukraine
Teka Ukranie LLC
United Arab Emirates
Teka Middle East Fze
United Arab Emirates
Teka Küchentechnik U.A.E LLC
Venezuela
Teka Andina S.A.
Vietnam
TEKA Vietnam Co., Ltd.

Eitnergasse, 13

Doomveld Industrie, Asse 3, No. 11 - Boite 7

Blvd. “Tsarigradsko Shosse” 135 

Avd El Retiro Parque los Maitenes, 1237. Parque Enea

No.1506, Shengyuan Henghua Bldg. No.200 Wending Rd. 

V Holesovickách, 593

Parque Ind. California 2, Via a Daule Km 12

30 rue Maubec 33000

Thesi Roupaki - Aspropyrgos

Terv u. 92

Jalan Menteng Raya, Kantor Taman A9 Unit A3

10 Jalan Kartunis U1/47, Temasya Park, Off Glenmarie

Blvd Manuel A. Camacho 126, Piso 3 Col. Chapultepec

73, Bd. Slimane, Depôt 33, Route de Ain Sebaa

Av. El Polo 670 local A 201, CC El polo, Surco 

ul. 3-go Maja 8 / A2

Estrada da Mota - Apdo 533

Sevastopol str., no 24, 5th floor,  of. 15

Neverovskogo 9, Office 417, 121170, Moscow, Russia

Clemenceau Avenue, 83, 01-33/34 UE Square

C/ Cajo,17

364/8 Sri-Ayuttaya Road, Phayathai, Ratchatavee 

86-e, Bozhenko Str .2nd floor,4th entrance

Building LOB 16, Office 417

Bin Khedia Centre

Ctra. Petare-Santa Lucia, km 3 (El Limoncito)

803, Fl 8th, Daiminh Convention Center, 77, Hoang Van  

1231 Wien

1731 Zellik

1784 Sofia

Pudahuel, Santiago de Chile

Xuhui, Dist. 200030 Shanghai  

182 00 Praha 8 - Liben

Guayaquil 

Bordeaux

193 00 Athens

9200 Mosonmagyaróvár

12950 Jakarta

40150 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan

11000 Mexico D.F.

Casablanca

Lima

05-800 Pruszkow

3834-909 Ilhavo, Aveiro

010992 Bucharest  Sector 1

239920 Singapore

39011 Santander

10400 Bangkok

34330 Besiktas, Istanbul

03150 Kyiv 

P.O. Box 18251 Dubai

P.O. Box 35142 Dubai

1070 Caracas

Thai, Tan Phu Ward, District 7, Ho Chi Minh

+43 18 668 022

+32 24 668 740

+359 29 768 330 

+ 56 24 386 000

+86 2 153 076 996

+420 284 691 940

+593 42 100 311

+ 05 57 80 60 03

+30 2 109 760 283

+36 96 574 500

+62 215 762 272

+60 376 201 600

+52 5 551 330 493

+212 22 674 462

+51 14 363 078

+48 227 383 270

+35 1 234 329 500

+40 212 334 450

+7 4 956 450 064

+65 67 342 415

+34 942 355 050

+66 -26 424 888

+90 2 122 883 134

+380 444 960 680

+971 48 872 912

+971 42 833 047

+58 2 122 912 821

+84 854 160 646

Teka Subsidiaries

Country Subsidiary Address City Phone

“for further information and updated contact adresses, 
please refer to the corporate website”
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